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- Uwagi dotyczace uzycia - )

Ui_:l Prosimy o doktadne

zapoznanie sie z ponizsza
instrukcjg obstugi, ktéra dostarczy
Panstwu waznych informacji
dotyczacych  bezpieczenstwa
instalowania, uzytkowania i
konserwadiji. Instrukcje obstugi nalezy
zachowac.

Po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia, nalezy wyczysci¢ jego
wszystkie czesci, ktére majg
stycznos¢ z pozywieniem, wykonujac
czynnos$ci i porady zawarte w
rozdziale “Czyszczenie”.

§§Do pojemnika nie wolno

wkiada¢ pozywienia, ktorego
temperatura przekracza 50°C.

« Przed uruchomieniem urzadzenia, ﬁ Nalezy pamietac, aby przy napetnianiu

nalezy sprawdzi¢ czy jest ono
kompletne. Obudowa silnika (1),
pokrywka (2), pojemnik (4) i ostrza
(3) nie moga by¢ uszkodzone lub

pojemnika (4) nie przekroczy¢ 2/3
jego pojemnosci i/lub nie
przekracza¢ dawek zawartych w
tabeli.

popekane. Izolacja lub wtyczka kabla {§Nie mieli¢ twardych czesci

zasilajacego nie moga by¢ popekane
lub uszkodzone.

W razie wystapienia w/w problemow,
nalezy zwrocic sie do
wykwalifikowanego serwisu.

A\ Urzadzenie nie powinno byé
uzywane przez osoby (w tym
dzieci) niepetnosprawne
umystowo i fizycznie lub nie
posiadajace doswiadczenia i
odpowiedniej wiedzy, chyba ze
zostanie zapewniony nalezyty
dozér.

pozywienia (kawa, skorupki,
suszone warzywa, zboza, cukier,
kosci, etc.) lub pozywienia
zamrozonego.

{i Unika¢ funkcjonowanie urzadzenia

na pusto.

W celu unikniecia jakichkolwiek
skaleczen, nie wktada¢ palcéw do
pojemnika (4) w poblizu ostrzy.

Przed przystapieniem do usuwania
resztek pozywienia z pojemnika (4),
nalezy wyja¢ wczesniej ostrza (3).

a (":".'ei?’ p.""l‘)’wa.é’ aby ® :X | A\ Po wylaczeniu silnika (1), nalezy
zieci nie bawily sie 'ﬁ: odczekac, az ostrze zatrzyma sie,
=

urzadzeniem.

« DlaPanstwa bezpieczenstwa zaleca
sig zasilanie urzadzenia poprzez
wytacznik bezpieczenstwa (RCD) z
pradem zmiennym, nie
przekraczajacym 30mA.

« Nigdy nie zanurza¢ obudowy silnika
(1) w wodzie lub w innych ptynach.
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a nastepnie zdja¢ pokrywke (2) z
pojemnika (4).

W celu uniknigcia przegrzania
urzadzenia, nie nalezy przekraczac
cykléw pracy (ilosci i czasu)
zawartych w tabeli. Po kazdej
przerwie w uzytkowaniu, nalezy
odczekac 2 minuty, az urzadzenie sie
ochtfodzi.

N
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W przypadku dtuzszej pracy
urzgdzenia, nalezy zapewnié
urzadzeniu dostateczne przerwy w
funkcjonowaniu.

A\ Po zakonczeniu uzytkowania
urzadzenia, nalezy zawsze
odtaczy¢é wtyczke z sieci
zasilajacej.

A Uwaga ostrza sa bardzo ostre.
Nalezy obchodzi¢ sig z nimi bardzo
ostroznie.

A\ Nie wsadzaé¢ pojemnika (4) do
kuchenki mikrofalowej oraz do
piekarnika tradycyjnego.

W razie probleméw z urzadzeniem, nalezy zwréci¢ si¢ do

wykwalifikowanego serwisu.

Nie naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

Jakiekolwiek préby naprawy

urzadzenia

przez

niewykwalifikowany personel, spowodujg automatycznie utrate
gwarancji, nawet jezeli jej okres jeszcze nie uptynat.

arakterystyka - -

- Napigcie: Tabliczka znamionowa
zostata umieszczona
- Pobér mocy: na urzadzeniu.

Opis urzadzenia

(Rys. A)

1) Obudowa silnika

=

1a) Sworzen silnika
2) Pokrywka
3) Ostrza
4

-

=

Pojemnik
4a) Sworzen
5) Nozki

- Pojemnos$¢ pojemnika:
............................ mieso 150 gr.
- Wymiary urzadzenia
(tylko cze$¢ silnika)
(SXGXW) : .o 19x14,5x21 cm

Opis przyciskow

(Rys. A)

6) Wytacznik bezpieczenstwa

N
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Uzycie

(Rys.B-C -D)

%’,3 Przed pierwszym uzyciem * W celu uruchomienia urzadzenia
urzadzenia nalezy umy¢ pojemnik, nalezy wcisng¢ obudowe silnika (1)
pokrywke oraz ostrza goracq woda (rys.“G").
oraz detergentem do naczyn.
Dokladnie optukaé, a nastepnie gz Radzimy uzywaé urzadzenie w
yvysu_szyé wszystkie czesci przed sposéb  przerywany, aby
ich uzyciem. L . weryfikowaé rezultaty pracy.
Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ si¢ réwniez czy pojemnik .

; ET W celu zatrzymania urzadzenia
jest caly oraz czy nie jest

nalezy zwolni¢ nacisk na obudowe

popekany. silnika (1) i odczeka¢, az ostrza
zatrzymaija sie. (rys. “H”).

A\ Uwaga ostrza sa bardzo ostre. + Przed wyjeciem pozywienia z
Naleiyqbchodzié sig z nimi bardzo pojemnika, nalezy wyjaé wtyczke z
ostroznie. sieci zasilajacej, unie$¢ obudowe

Ze wzgledow bezpieczenstwa radzimy silnika (1), Zd@»c pok’ry_v’vke ) oraz

uzywaé urzgdzenie przestrzegajac ostrza (3), zalez ZNTOCIC SZC2e 0"?

ponizszych zalecen: uwage na ostrza, aby sie nie

skaleczy¢.

« Zamontowac ostrza (3) na sworzniu
(4a) pojemnika (rys. “B”). A\ Urzadzenie uruchamia sig tylko w

*  Wiozy¢ pokrojone na mate czesci momencie, kiedy obudowa silnika
pozywienie do pojemnika (4) (1) jest przycisnieta do pokrywki (2)
przestrzegajac ilosci zawartych w (rys. “G”).

tabeli “Czas i ilo$¢” (rys. “C”).
« Zatozy¢ pokrywke (2) na pojemnik

(4), faczac je w sposéb przedstawiony e;’,i Nie wlewa¢ plynéw w ilosci

przekraczajacej 300 ml.

narys. “D".

«  Umiejscowi¢ obudowe silnika (1) na ¥ Nie  wkiada¢  pozywienia
pokrywce (2) (rys. “E”) delikatnie szczegoblnie soczystego (np.
przekrecajac, aby umozliwi¢ wiozenie pomidory) w ilo$ci przekraczajacej
sworznia silnika (1a) z ostrzami (3) 150 gram.

(1ys. ).

« Podtgczy¢ urzadzenie do sieci
zasilajacej, wktadajac wtyczke do
gniazdka zasilajgcego. Nalezy
upewnic sie napiecie sieci odpowiada
napieciu umieszczonemu na tabliczce
zZnamionowe;.
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.

Stopien zmielenia pozywienia zalezy

od czasu funkcjonowania.

Aby pozywienie byto zmielone

drobno i jednolicie nalezy:

- pracowac pulsacyjnie;

- robi¢ krétkie przerwy w pracy w
celu kontroli stopnia zmielenia
pozywienia;

- jesli zajdzie koniecznos$é
przetozenia pozywienia ze
$cianek pojemnika (4) na $rodek,
nalezy uzyé topatki.

A\ Nie wkiadaé palcéw do pojemnika

(4), jesli znajduja sie tam ostrza (3).

Jesli po dtuzszym okresie
funkcjonowania urzadzenia, rezultaty
nie beda zadowalajgce nalezy
wymienic¢ ostrza (3).

Zalecany maksymalny czas i ilos¢

Sktadniki Max. ilos¢ Max. czas Rodzaj
pozywienia pracy pracy
Pomidory 150 g (pokrojone na czesci) 2/5 sek. pulsacyjny
Marchew 80 g (pokrojona na czesci) 10/20 sek. pulsacyjny
Bazylia 109 10/20 sek. pulsacyjny
Pietruszka 109 15 sek. pulsacyjny
Cebula 200 g (pokrojona na czesci) 5/10 sek. pulsacyjny
Czosnek 150 g (zabki) 5/10 sek. pulsacyjny
Biszkopt 12 g (pokrojony na czesci) 15 sek. pulsacyjny
Migdat 80 g (bez skorupki) 15 sek. | pulsacyjny/ ciagty
Orzech laskowy 80 g (bez skorupki) 15 sek. | pulsacyjny/ ciagty
Orzech 80 g (bez skorupki) 15 sek. | pulsacyjny/ ciagty
Ser szwajcarski 80 g (pokrojony w kostke) 15/20 sek. | pulsacyjny/ ciagty
Jajko na twardo n° 1 (pokrojone na czesci) 2/5 sek. pulsacyjny
Szynka/ gotowane miQ39 150 g (pokrojone w kostke) 10 sek. | pulsacyjny/ ciagty
Surowe migso 150 g (bez kosci, pokrojone w kostke) 10 sek. | pulsacyjny/ ciagty
Ptyny 0,31 ‘ 10 sek. | pulsacyjny/ ciaglty

-9-
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* W celu umycia ostrzy zaleca sie
uzycie szczoteczki z detergentem, a

nastepnie optukac je pod biezgca
wodg. W ten sposéb uniknie sie
kontaktu ostrzy z palcami.

A Jezeli czyszczenie nie jest
wykonane zgodnie z instrukcja,
istnieje ryzyko pozaru.

AP r z e d
przystapieniem
do czyszczenia
urzadzenia,
nalezy ZAWSZE
odtaczyé¢
urzadzenie od
sieci zasilajacej.

~

< W celu wyczyszczenia obudowy
silnika (1), nalezy uzy¢ wilgotnej
Sciereczki, unikajac uzycia
detergentow, ktoére moga
spowodowac zarysowania.

A\ Nigdy nie zanurzaé¢ obudowy
silnika (1) w wodzie lub innych

plynach.
@ A\ Nigdy nie my¢ obudowy silnika (1)

w zmywarce do naczyn (rys.”M”).

« Czyszczenie wszystkich czesci
urzadzenia, z wyjatkiem obudowy
silnika (1), moze by¢
przeprowadzane pod letnig wodg i
przy uzyciu detergentéw do naczyn.
Wi/w cze$ci, za wyjatkiem obudowy
silnika (1), moga by¢ myte w
zmywarce do naczyn w temperaturze
nie wigkszej niz 65°C (rys. “M”).

* Nalezy bardzo doktadnie umy¢
ostrza, ktére miaty kontakt z
pozywieniem bogatym w sol.

A\ Ostrza (3) sa bardzo ostre. Nalezy
obchodzi¢ si¢ z nimi bardzo
ostroznie.
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« Przebarwienia urzadzenia
wystepujace podczas mielenia
pozywienia (np. podczas mielenia
pomaranczy lub marchwi), moga by¢
usuniete  dzieki $ciereczce
nasaczonej oliwg spozywcza.

A\ Przed wiozeniem wtyczki do sieci
zasilajacej, nalezy upewnic sie czy
urzadzenie oraz jego wszystkie
czesci sg doktadnie wysuszone.

Jak postepowac z
urzadzeniem po

zakonczeniu pracy
(Rys. L)

Po umyciu i doktadnym wysuszeniu
wszystkich czes$ci urzadzenia,
zamontowac obydwie czesci na sobie, a
nastepnie owing¢ obudowe urzadzenia

(1) kablem zasilajgcym. (rys. L).

Recycling

Urzadzenie zostato wyprodukowane
zgodnie z Dyrektywa 2002/96/

EC odnosnie zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).
Symbol przekreslonego —
kosza umieszczony

na urzadzeniu oznacza, ze niniejszy
produkt nie jest klasyfikowany jako
odpad z gospodarstwa domowego.
Urzadzenie, w celu jego ztomowania,
nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie
utylizacji odpadéw w celu recyklingu
komponentéow elektrycznych i
elektronicznych lub zwroécicé
producentowi w momencie zakupu
nowego urzadzenia.

Uzytkownik jest zobowigzany
dostarczy¢ zuzyte urzadzenie do
odpowiednich punktow utylizacji lub
zbierania, pod kara sankgcji
przewidzianych przez obowiazujace
przepisy dotyczace odpadow.
Odpowiednia zbiéorka urzadzen
przeznaczonych do recyklingu
przyczynia si¢ do niwelowania
mozliwych negatywnych skutkow dla
srodowiska naturalnego oraz dla
zdrowia czlowieka i sprzyja
przetworzeniu materiatéw, z ktérych
zrobione jest urzadzenie.

Dodatkowe informacje na temat
utylizacji, ztomowania i recyklingu
opisywanego urzadzenia mozna
uzyskac w lokalnym urzedzie miasta, w
miejskim przedsigebiorstwie utylizacji
odpadow lub w sklepie, w ktorym
produkt zostat zakupiony.
Producenci i importerzy biorg
odpowiedzialnos¢ za recykling,
przetwarzanie oraz zlomowanie
samodzielnie jak i za posrednictwem
organizacji odzysku.

*

N
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Prosimy o doktadne zapoznanie si¢ szczegdlnie zuwagami

oznaczonymi symbolem

Prosimy o doktadne zapoznanie sie
z niniejszg instrukcjg obstugi, ktéra
dostarczy Panstwu waznych
informacji dotyczacych
bezpieczenstwa instalowania,
uzytkowania i konserwaciji. Instrukcje
obstugi nalezy zachowac.

Po rozpakowaniu urzadzenia, a przed
uruchomieniem, nalezy upewnic sie
czy jest ono kompletne i czy zawiera
wszystkie akcesoria. W razie
watpliwosci nie nalezy uzywac
urzadzenia, lecz zwrdci¢ sie do
wykwalifikowanego serwisu.
Zabronione jest pozostawianie
elementéw opakowania
(plastikowych woreczkéw, styropianu,
gwozdzi) w zasiegu dzieci, poniewaz
stanowig potencjalne zagrozenie.
Przed podtgczeniem urzadzenia do
sieci elektrycznej, nalezy upewnic sie,
czy napigcie sieciowe odpowiada
napieciu podanemu na tabliczce
znamionowej, ktéra znajduje sie na
urzadzeniu. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
wypadki spowodowane brakiem
uziemienia instalacji elektrycznej.
Jedynie wykwalifikowany personel
moze zastgpi¢ oryginalng wtyczke
inna, w przypadku jej niezgodnosci z
kontaktem elektrycznym.

W szczegodlnosci powinien on takze
upewni¢ sie, ze wigzka kabli
znajdujacych sie we wtyczce jest
odpowiednia do mocy pobieranej
przez urzadzenie. Generalnie nie
zaleca sie uzycia rozgateziaczy i
przedtuzaczy.

12 -
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W przypadku gdyby ich uzycie
okazato si¢ konieczne, nalezy uzywac
jedynie rozgateziaczy i przedtuzaczy
zgodnych z obowigzujgcymi normami
bezpieczenstwa, zwracajac uwage
aby nie przekroczy¢ wartosci
natezenia przeptywu pradu,
oznaczonej na przediuzaczu oraz
wartosci maksymalnej mocy
oznaczonej na rozgateziaczu.

[ Plowyzsze urzadzenie jest
wylacznie przeznaczone
do uzytku

wymienionego w niniejszej

instrukcji obstugi. Jakiekolwiek

inne uzycie jest niewtasciwe i

niebezpieczne.

Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za ewentualne

szkody wynikajace z

nieodpowiedniego, btednego,

nieprzemyslanego zainstalowania

lub uzycia urzadzenia.

Uzytkowanie jakiegokolwiek

urzgdzenia elektrycznego wymaga

przestrzegania kilku podstawowych

regut, w szczegodlnosci:

- nie dotyka¢ urzadzenia mokrymi
lub wilgotnymi rekami

- nie uzywac urzadzenia boso

- nie nalezy ciggna¢ za kabel
zasilajgcy lub za samo
urzgdzenie w celu odtgczenia
wtyczki z sieci zasilajacej

- nie wolno wystawia¢ urzadzenia
na dziatanie  warunkéw
atmosferycznych (deszcz, stonce,
etc.)
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- z urzadzenia nie powinny
korzysta¢ bez nadzoru dzieci ani
osoby niepetnosprawne.

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych lub czyszczacych,
nalezy odtaczy¢ urzadzenie od sieci
zasilajacej, wyjmujac wtyczke, lub
wytaczajac urzadzenie.
W przypadku uszkodzenia lub ztego
funkcjonowania urzadzenia, nalezy
je wylaczy¢ i nie naprawia¢ na
wilasng reke. Nalezy zwrdci¢ sie do
autoryzowanego serwisu
technicznego, wymagajac uzycia
tylko oryginalnych czesci
zamiennych.

Nieprzestrzeganie ponizszych

instrukcji moze wptyng¢ na

bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.

W razie nieuzytkowania urzadzenia,

zaleca sie odtaczenie kabla

zasilajgcego od sieci elektrycznej

[Idstalacja musi by¢ wykonywana
wedlug zalecen producenta.
Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody (ludzi, zwierzat lub rzeczy)
wynikajace z nieodpowiedniego,
btednego zainstalowania lub
uzycia urzadzenia.

W celu unikniecia niebezpiecznych
przegrzan urzadzenia, zaleca sie
rozciggniecie kabla zasilajgcego na
catej jego dtugosci i uzywanie
urzagdzenia wedtug zalecen z
paragrafu “Uwagi dotyczace
odpowiedniego funkcjonowania
urzadzenia”.

Nie nalezy zostawia¢ urzadzenia
podtaczonego do sieci elektryczne;j.
Nalezy odtgczy¢ wtyczke, kiedy
urzadzenia nie jest uzywane.

Nie ogranicza¢ wlotéw i szczelin
wentylacyjnych lub uj$¢ ciepta.

W przypadku uszkodzenia kabla
zasilajgcego nalezy zwrdci¢ sie do

poprzez odtaczenie wtyczki. autoryzowanego serwisu
Ponadto, zaleca si¢ zabezpieczenie technicznego.
urzadzenia, aby nie stanowito
niebezpieczenstwa przede wszystkim
dla dzieci, ktére mogtyby go uzywaé
do zabawy.
N
Urzadzenie zostato wyprodukowane zgodnie z dyrektywa;:
C € + 89/336 CEE (EMC)
+2006/95/CE )

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnos$ci za szkody wynikajace z
niescistosci oraz btedéw powstatych w druku i zawartych w tej instrukcji obstugi.
Zastrzega sobie, réwniez prawo do wprowadzania modyfikacji produktu bez
zmian podstawowych cech dotyczacych dziatania i bezpieczenstwa bez
wczesniejszego informowania.
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Ui_:l BHumatenbHo npouunTtaiite

coBeTbl 3TOM WHCTPyKUUK,
KoTOpble coaepxaT BaXHble
ykasaHus no 6e3onacHocTu
NoAKMYeHNa, akcnnyatauum wu
TexHuyeckoro obcnyxmBaHus
YHUBEPCATBbHON KYXOHHOW MaLLMHbI.
XpaHuUTe 3TW WHCTPyKUUKM B
[OCTYNHOM MecTe, 4Tobbl UX Bceraa
MOXHO 6bINIO MpoYecTb CHoBa WU
BbISICHUTb BEPOSiTHblE BOMPOCHI.

« Tepen Hayanom paboTbl C KyXOHHOM
MallnHOW npoBepuThL ee
MexaHW4eckylo LenocTHocTb. Ha
Kopryce anektpoasuratens (1), Ha
KpbILLKE (2), Ha KOHTelHepe (4) n Ha
pexyliem ycTpoiicTee (3) npubopa
He [OMKHO ObiTb TPewwH unu
paspbiBoB. WHyp nuTaHus Takke
fonxeH 6blTb HeBpeaumbiM. Ecnn

BbIABUTCA He4yTo nopo6Hoe,
HemMeasIeHHO BbIKMKYUTL MaLUnHYy U3
cetun n 06paTV]TbCﬂ B

YMOSTHOMOYEHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTP.

A\ 9ToT  3nekTponpuGop He
npegHasHayeH Ans Nonb30BaHUA
nuuamu (BKkNw4yasa peTten) c
orpaHMYeHHbIMU (PU3NYECKUMU U
YMCTBEHHbIMU BO3MOXHOCTAMM
6e3 npucmoTpa.

A Cneaute, 4TOGHI ® i

AeTU He wrpanucb "‘f
([

c KYXOHHOW
MaLUUHOW.

« [Onsa Bawen 6e3onacHocTH
pekoMeHAyeM nopaBaTb

anekTponuTaHue k npubopy Yepes
AnddepeHumanbHB R
nepekntoyatens (RCD) , paboyas
cuna Toka KOTOporo He npesbilaeT
30 MA.

*  Hukoum obpasom He norpyxaTtb
kopnyc asuratens (1) B Bogy unu
APYTYI0 XUAKOCTb.

+ Tlocne okoHYaHWs paboTbl XOPOLLO
noMbITb BCe YacTu npubopa,
KOoTOpble KOHTaKTMpoBanu c
npoAaykTamn MNUTaHWs COrnacHo
yKa3aHUsiM W pekoMeHAauuam
pasgena “Yuctka’”.

{§ He BknagbiBaTe B KOHTelHep
(4) npoAaykTbl, TemMnepaTypa
KOTOpbIX npeBbiwaeTt 50°C.

§i§ He HanonHsiiTe KoHTeilHep (4)
Gonee yem Ha 2\3 ero o6bema
n\unum He npeBbilWanTe
[AO3UpOBaHUe , yKka3aHHoe B
Tabnuue.

{ﬁHe nepepabarbiBaTb TBepAble
npoAykTbl nutaHua (kode,
cKkoprnyna, KOCTU U T.n.) Unu
3aMOpOXeHHbIe NPOAYKThbI.

%ﬁ He BKNOYaTh
BXOJOCTYHO.

MalunHy

¢ Yrtobbl cnyyalHO He nopaHUTbCS,
He 3acoBblBaTb NanbUbl B
KOHTeWnHep (4) psooM € HoXamu.

* Yrtobbl gocTaTh OCTaTKM NPOAYKTOB
M3 KOHTeWHepa (4) cHavana
CHUMMTE pexyllee YCTPONCTBO

3).

A\ Mocne Toro, kak Bbl nepectanu
HaXuMaTb Ha kopnyc motopa (1),
6narogaps 4emy mawwuHa 6bina
BBeJeHa B AeicTBue,
nopoxauTte, Korpa HOXM
OCTaHOBATCA nepen TeM, Kak
CHAITb KpPbILWKY (2) ¢ KOHTeWHepa

(4).
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( - - BectynneHue - - ) m

*  Yrobbl MalmHa He neperpesanacb
He npeBbllLaiTe [03MpoBaHWe U
Bpemsi obpaboTkM npoAaykToB,
yKkasaHHoe B Tabnuue Ans Kaxamoro
oTAenbHoro uukna. Mocne kaxaoro
paboyero uukna paiite MaluvHe
OCTbITb MO KpalHewh mepe 2 MUH.
Ecnn HyxHo cmonoTb 6Gonbluoe
KONMMYecTBO MNPOAYKTOB, nocne
HECKONbKUX Mopuui aenante
AocTaToOYHble MO BpeMeHwu
nepepbiBbl B paboTe MalLWHbI.

A\ MNocne kaxaoro ucnonb3oBaHus
BbIKNlOYaNTe BUIKY LWHypa
nUTaHuUA npubopa U3 po3eTKu.

A\ Ne3Bua pexyulero ycTpoicTBa
OYeHb OCTpble, MAHUNYNUPyTe C
HUMU OYEeHb OCTOPOXKHO ;
ocoGeHHO, Koraa WX AOoCTalT U
BO BpeMSsl YUCTKM.

A\ He ncnonb3oBatb KoHTeliHep (4)
ANA noporpeBa NpPoAyKTOB B
MWKPOBOJNTHOBOW NeuYu wunu B
AYXOBKe.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMUA HeucnpaBHocTeﬁ, oGpau.taﬁTecb B
YNOJIHOMOY€eHHble CepBUCHbIE LEeHTPbI.

INob6as nonbiTka OTPEMOHTMPOBaTb MaLUUHY 6e3 y4vacTtus

YNONHOMOYEHHBIX CMELUanvcToB NpUBEAET K Tomy, Yto Bawe
npaBo Ha rapaHTuitHoe obcnyxuBaHue aBTOMaTuyecku Gyaet
$ yNpa3sgHeHo , AaXe ecrii CPOK ero AeMCTBUS K TOMY BpeMeHn

euwe He 3aKOH4YMTCA.

He nbiTaiTecb  peMOHTMpoBaTb  3anekTponpubop
CaMOCTOATENLHO.

- XapakTepucTukm -

Cm. Tabnnuky ¢

- HanpsxeHue:
TEXHUYECKUMU
[aHHbIMK Ha
- MowHocTb: o
HWKHEN YacTtu
npubopa

OnucaHune npubopa

(puc. A)

1) Kopnyc anekTpoasuratens
1a) Ban pgsuratens

2) Kpbiwka

3) Pexyliee ycTpoicTBO

4) KoHTeiiHep
4a) Ocb Hanpasnsowas

5) Hoxku, npensTcTByoWwme
CKONbXEHNIO

- BmecTumocTb KoHTenHepa:
............................... Msco 150 r

- Pa3wmepbl npubopa (O - W -B):
............................... 19x14,5x21 cm

OpraHbl ynpaBneHusi

(puc. A)

6) MpepoxpaHutenbHbie
BbIKITIOYaTENN

- 15 -
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- - Monb3zopaHme MmawimHONM - -

Monb3oBaHWe KyXOHHOW

MallMHON
(puc.B-C-D)

{; I'Iepe.q nepBbIM UCNOJSIb3OBaHUEM

npubopa BbIMbITb KOHTEWHEp,
KPbIWKY U pexyliee yCTPONCTBO
Tennou BOAON U OOGbLIYHbIM
CpeAcTBOM ANsi MbITbsl NOCYyAbl.
Xopowo nmnpononockatb Mu
BbICYLIMTb YKa3aHHble 4acTu.
Nepea Havanom pabGoTbl c
npu6opom yb6eauTbcH, 4YTO
KOHTeWHep uenbin "
HeBpeAUMbIN.

A\ TNesBus pexywero yctponctsa

Oo4YeHb OCTpble W  MOryT
NopaHUTb; MaHUNynupyinTe c
HUMU OYEHb OCTOPOXKHO.

Ons Bawen 6e3onacHocTun
NPUrOTOBbTE KYXOHHYI MalUUHy K
pa6oTe B cnepytouien
nocnefoBaTenbHOCTH:

YCTaHOBUTb pexyllee YCTPONCTBO
(3) Ha HanpaBnsoLwy ocb (4a) B
KoHTenHepe (puc. “B”).

BrnoxuTb NpoaykTbl, NOpe3aHHble Ha
HebornblUMe KyCouku, B KOHTENHEp
(4) B konuyecTtBe, ykasaHHOM B
Tabnuue “Bpems n konuyectso”
(puc. “C”).

YcTaHOBUTL  KpbIWKY (2) Ha
KOHTelHep (4) Takum obpasom,
4yTOGb! BLICTYMbI (46) 3aLLnn B nasbl
(2a) (puc. “D”).

YcraHoBUTb kopryc moTtopa (1) Ha
KpbIwKy (2) (puc.”E”) , noHeMHoro
nosopayunBas ero, 4Ttobbl
coeanHnTb Ban (1a) ¢ pexywmm
ycTtpowicTBom (3) (puc. “F”).

*  BwmouuTb BWMKY LUHYpa nuTaHWs
B po3eTky anekTpoceTH,
y6eamBLIMCL B TOM, YTO napameTpbl
3reKTpUYeckoro Toka OTBevaloT
XapaKTepucT1kam, ykasaHHbIM Ha
Tabnuuyke € TEeXHWUYeCKUMU
faHHbIMM npubopa.

¢ Y706bl nNpuBECTM MaLWIMHY B
[ENCTBUE HYXHO HaxaTb KHWU3Y Ha
kopnyc asuratens (1) (puc.”G”).

2% Nyuwe BKAKYATL MaWWHY C
OCTaHOBKaMM, Torga Bbl CMOXeTe
yBuaeTb NPOMEeXYTOYHbIN
pesynbTaT NOMona fMpPoAyKTOB.

*  Y706bl OCTAHOBUTL MALLUMHY HY>XHO
npekpaTuTb HaxumaTtb Ha Kopnyc
asuratens (1) nogoxaatsb , Koraa
pexyllee YCTPOWCTBO NepecTaHeT
BpaLyatbes (puc. “H”).

*  BblknounTb BUNKY LWHypa w”3
pO3eTKM, NOAHATL KOpnyc Asuratens
(1), cHATb KpbIWKY (2), AocTaTb
pexyluee ycTponcTBo (3), Opu_3Tom
MaHUNynupys OYeHb OCTOPOXHO
YTOGbl He MopaHUTbCA. U M3BMeYb
obpaboTaHHble NpPoAYyKTbl U3
KOHTeWHepa.

A\ KyxoHHasi mawwuHa BKnouvaeTcs
TONbKO ecnu Kopnyc motopa (1)
onuMpaeTcsi Ha KpbIWKy (2)
(puc. “G”).

?ii He HanuBaTb B KOHTeWHep
XUAKOCTb B KomnuvecTBe Gonee
300 mn.

%ii He BknapgbiBaTb B KOHTeNHep
COYHble MNPOAYKTbI (Hanpumep:
noMuaopbl) B Konuyectse Gonee
150r.
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CoBeTbl

CrteneHb 06paboTku 3aBUCUT OT
BpeMeHn paboTbl MallVHbI.
UTobbl  MONy4YMTb Menkum u
O[HOPOAHLIA NomMon Heobxoanmo:
- BKIOYaTb U, 4yepe3 Hebonblume
VHTEpBarbl, BbIKMoYaTb Npubop
Tak, 4yTo6bl OH paboTan B
NpepbIBUCTOM pEXUME;

- Yepes HebomnbluMe MPOMEXYTKU
BPEMEHWN MpOBEPSiITb, B KakoM
COCTOSIHUM HaxoAsTCA NPOAYKTbI
B KOHTENHepe;

- eCnn HyXHo, nonartkon cobparb

NPOAYKTHI co CTEHOK
KOHTelHepa (4) 1 nepemecTuTb
UX B LEHTP.

A\ He 3acoBbiBaTb nanbubl B

KOHTeWHep (4), korga B HeMm
yCcTaHOBIIEHO pexyuwee
yCTPOUCTBO (3).

Ecnn nocne npogomkutenbHon
06paboTkM NpOOYKTOB KayecTBO
nomona okaxeTtcs
HEeyoOBNEeTBOPUTENbHbIM,
HeobXOANMO 3aMeHUTb HOXM (3).

PekoMeHA0BaHHbIE MakCUManbHOe KONM4YecTBO
NPOAYKTOB B KOHTEWHepe U NPOAOIMKXUTENbHOCTb
Mx obpaboTku

MpoaykTbl MakcumanbHoe MakcumanbHas Cnoco6
KONNYECTBO NMPOAYKTOB | NPOAOIKUTENBHOCTD obpabotkun
nomona

Mommnaopb! 150 r kycoukamm 2/5 cex. MpepbiBYaTHIN

MopkoBb 80 r kycoukamm 10/20 cek. MpepbiBYaTHIN

MeTtpyLuka 10r 10/20 cek. MpepbiByaThIi

Basunuk 10r 15 cek. MpepbiBYaThIN

TNyk 200 r kyco4kamm 5/10 cek. MpepbiByaThIi

YecHok 150 r 3y6kamu 5/10 cek. MpepbiBYaTHIN

Xneb Kycoukamm 12 1 Kycoukamm 15 cek. MpepbiBYaTHIN
MwuHaans 80 I (YNLLEHHBII) 15 cek. MpepbiByatbIi\6ecnpepbIBHbIA
Opexn necHble 80 r (YnLeHHble) 15 cek. MpepbiByatbii\6ecnpepbIBHbIi
Opexu rpeukue 80 r (UnLieHHbIe) 15 cek. [MpepbiByaThIA\GECrpepLIBHbIA
CblIp (rproiiepckuit) 80 r ky6ukamm 15/20 cex. MpepbiByaTbIN\6ecnpepbIBHbIi

SAiuo BKpyTyHO n° 1 kycoukamu 2/5 cex. MpepbiBYaTHIN
BeTunHa\BapeHoe mMsico 150 r kybukamm 10 cek. MpepbiByaThIA\GECrPEPbIBHbIA
Msico cbipoe 150 r MsIKOTb KyBuKkamn 10 cexk. MpepbiByatbIi\6ecnpepbIBHbIA
XKupgkve npoaykTbl 0,3n 10 cek. MpepbiByaTbin\GecnpepbIBHbIN

- 17 -
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m ( - - O6cny>xXnBaHue - - )
Yucrtka + Pekomenayem mbiTe pexylwee
YCTPOMCTBO LWeETKoU C Mowwmm

cpeacTBoM, YTobbl He 6paTbes
HEMoCPEACTBEHHO pykamu 3a ero
nesBus, NOCre Yero npomnonockatb

noa CTpyeit Boabl.

A\ Nepen unctkon
KYXOHHOMWMY|
M a W wuH b
BCETIQDA|
Bbikn4yanuTe
BUNKY LWHypa |
nuTaHus ns3
po3eTkKM
aneKkTpoceTu.

~

« Kopnyc MmoTtopa (1) 4uctuTh
BRNaxHon maTepuen, He
ucnonb3oBaTb abpa3uBHble
Mololme cpeacTsa.

A\ Hvikoum o6pasom He norpyxatb
kopnyc motopa (1) B Bogay mnu
APYTYH0 XUAKOCTb.

@ A\ Hukoum o6paszom He MbITb
kopnyc pBuratena (1) B
nocyaOMOEeYHOM MalwuHe

(puc.“M”).

« Bce cocTaBnawwmMe yactu
KYXOHHOM MalWuHbl,  3a
UCKNIoYeHMeM Kopnyca MoTtopa
(1), MOXHO MbITb TENso BoAoW C
06bI4YHbIMY CpeacTBaMn AN MbITbst
nocyapl.

YkasaHHble yacTu, 3

UCKNIoYeHWeM Koprnyca MoTopa
(1), MOXHO MbITb B NMOCYAOMOEYHOW

MaluWHe npu TemnepaTtype He
Bbie 65°C (puc. “M”).

« OcobeHHO TWaTenbHO MoONUTe
pexyllee yCTpOWCTBO Mocrne Toro,
KaK MOMonu NpoayKTbl ¢ GonbLIMM
coaepxaHuem cosnu.

A\ Neseus pexywero ycrpoiicTea (3)
o4yeHb OCTpble W  MOTyT
NopaHWUTb; MaHMNynNupoBaTb C
HUMM criefyeT OCTOPOXHO.
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( - - YTunmusaumsa - -

) G

+ Okpacka 4acTel  MalUWHbI
BCrneAcTBUe KOHTakKTa c
npogykTamu (Hanpumep: Xento-
ropsuuin  nocne nepepaboTku
MOpPKOBM) MOXHO yAanuTb C
NOMOLLbIO  MaTEPUU, MPONUTAHHON
pacTUTenbHLIM - Macrom.

A\ Nepen BknoyeHnem BUMKU B
po3eTky y6eautbcs, YTo npubop
U BCe €ero KOMMOHEHThI
MONHOCTbIO BbICYLUEHbI.

XpaHeHue

(puc. L)

Mocne ucnonb3oBaHUs BbLIKNOYATL
WHYpP U3 PpO3eTKW, MOMbITb U
npocywuTb BCE 4acTu , cobpaTb
MallMHy WM HamoTaTb LUHYp NUTaHus
Ha kopnyc aswratens (1) (puc.L).

YTUITU3ALNA

9TOT NpuGOp M3roTOBMEH COrnacHo
AupekTuebl 2002196 \ EC

YcnoBHoe o6o03HaueHue —
nepevyepkHyTbii Gak Ana
Mycopa Ha wu3penuu -
03HayaeT, YTO NO OKOHYaHWUM

cpoka cnyx6bl ero Henb3s
Bbl6pacbiBaTb BMecTe C GbITOBbIMU
oTxoAamu, a crnegyeT cAaTb B NMYHKT

npuema HenpuroaHomn K
MCNONb30BaHUIO 3NEKTPOGLITOBOW WU
3NMEeKTPOHHOM TEXHUKMN unun

BO3BpPaTUTbL B MarasvH Npu Mokymnke
paBHOLIEHHOTrO u3genus
MoTpebutens oTBeyaeT 3a nepepavy
HenpurogHon TeXHUKHU B
cneuuManusnpoBaHHble NYHKTbI
nepepaboTku , UHaYe K Hemy MoryTt
NPUMEHATbLCA CaHKUuuuU,
npeaycMOTDpPEHHB e
3aKoHOAATeNbCTBOM MO yTUNU3auUu
oTX0A0B

OuddepeHuMpoBaHHbIN cbop
OTXOA0B, UX [AEeMOHTaX, nepepaboTka
M 3Komnoruyeckasi yTunusauus
No3BONAIT YMEHbWUTbL BpeaHoe
BNWAHUE 3TUX OTXOAOB  Ha
OKpYXXaloLlylo cpeAy M Ha 3[40poBbe
YyenoBeka, UICNONb30BaTb NMOBTOPHO B
npousBoAcTBe  MaTepuanbl, u3
KOTOPbLIX OHW COCTOAT

Bonee noppoGHyio uHdopmauuo o
cylecTByOLWMUX LeHTpax no
yTUNU3aLMMU MOXHO MONyuYUTb B
MecTHOi cnyx6e no nepepaboTke
OTXOAOB WNM B MarasuHe, rae
npopaeTcA nopo6Has TexXHWUKa
U3rotoButenu " uMnopTepbl
3NeKTPOoObLITOBON TEeXHUKM HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3KONOrM4yecKyr
nepepaboTKky TeXHUKHU unun
HenocpeACTBEHHO, WU nytem
y4yacTusi B KONNMeKTUBHbIX obLliecTBax

*
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PekomeHayem cob6niofaTh BbilEN3NOXKEHHbIE MONMOXEHUs1 1
npeaynpexaeHus C Lenblo NpaBUbHOW 3KcnnyaTauuu npubopa

Ons 6e3onacHon ycTaHOBKU ,
aKcnnyaTauMm U obcnyxuBaHus
Bawero npubopa pekomeHayem
BHMMAaTeNbHO nNpoyuTatb 3TU
coBeTbl W npeaynpexaeHus.
CoxpaHsinTe 3TO pyKOBOACTBO MO
aKcnnyaTauMm Ans AanbHenLwmx
KOHCYNbTaLuiA.

Mocne cHATWUA ynakoBkM W nepen
KaxablM ncnonb3oBaHMeM
y6eantbca B MexaHMYeckow
LieriocTHOCTM npubopa u Bcex ero
KOMMOHEHTOB. B NpoTuBHOM crnyyae
obpatutechb K
KBanugULUMpoBaHHOMY nepcoHarny.
OneMeHTbl ynakoBKM (MNacTMKoBble
KynbKW, NOAMCTUPON, rBO3AM M T.N.)
LOMXKHbI HaxoauTbes B
HelOCTYNHOM [Ansi [eTen mecTe,
Tak Kak OHU ABMSAOTCSA
noTeHuManbHO onacHbIMU.

Mepen anekTponoaknYeHUeEM
y6eauTbesl, YTO AaHHble 3TUKETKU
npubopa COOTBETCTBYIOT
XapakTepucTukam 3neKTpoceTy.
OTUKeTKa HaXOAUTCA Ha HWKHEN
cTopoHe kopnyca motopa (1).
Ecnu poseTka He cooTBeTcTByeT
BUIKE Mpubopa , HYXHO 3aMEeHWUTb
po3eTky c nomoLbio
KBanMMULMPOBAHHOTO 3neKkTpuKa.
CoBeTyeM He nonb3oBaTbCs
yAnMHUTENAMKU, agantepamu u
MHOTOUYUCINEHHBIMY  pO3eTKamu.
PekomeHayem nonb3oBaTtbcs
aneKkTpoceTblo € 3PEKTUBHBIM
3a3emMneHvem

- 20 -

[ 31dr npu6op cnpoektuposan
WUCKMIOUMTENbLHO AnsA nomona
NPoAYKTOB MUTaHUSi B [OMALUHUX
yCroBusiX.

Nw6oe uHOe wucnonb3oBaHue
ABASAETCA  HEYMEeCTHbIM, a,
cnefoBartesibHO, U ONacHbIM.

MarotoBuTenb He oOTBevyaeT 3a
BEPOATHbIE YObITKU, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHbLIM, OWNGOYHLIM

unu HEeyMeCTHbIM
ucnonb3oBaHUeMm.

OkcnnyaTtauus no6oro
anektponpubopa TpebyeTt

COBMIOAEHNST HEKOTOPbIX OCHOBHbIX

npasun, @ UMEHHO :

- He TporaTb npubBop MOKpbIMU
WU BRaXHbIMW pykamu;

- He nonb3oBaTbCcsi NpuGopom
6ocuKoMm;

- He TAHYTb 3a LWHYp nNUTaHus
wnu 3a cam npubop, 4TOGhI
BbIKMIOYNTL BUMKY W3 PO3ETKY;

- He ocTaBnaTb npubop nop
nencteune aTMocdepHbIX
SIBNEHWN (Q0XAb, CONHUE, T.M.);

- He paspewaTtb fJeTaAM ¥
HepaeecnocobHbIM niuam
nonb3oBaTtbcsi npubopom 6Ge3
npucMoTpa.

Mepen yncTkon nnum

obcnyXMBaHNEM BbIKMIOUUTL BUIKY

npubopa 13 po3eTkn AMEKTPOCETU.

B cnyyae HeyaoBneTBOpuUTENbHON

pa6oTel ¥ \ MAM  Nonomkun

BbIKMIOYNTL  nNpubop un  He

PEMOHTUpOBaTL €ro CaMomy.

[ns  BEpOsITHOrO  peMoHTa

obpawanTtechb TOMNbKO B

YNONMHOMOYEHHblIE CepBUCHbIE

LieHTpbI.
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( - - Oowme npengocTepeXeHuA - - ) m

Cnegute, 4tobbl 3anyactv 6binn
opurMHanbHbiMK. HecobnioaeHne
noAobHbIX pekoMeHaaunn MoxeT
3HAYUTENbHO CHU3UTb YPOBEHb
6esonacHocTn npubopa.
Ecnu Bbl Gonblue He nonb3yeTech
npubopom coseTyeMm chenaTtb €ro
HedYHKUUOHANbHbLIM, T.e.:
OEMOHTUPOBaThb LUHYP NWUTaHusi C
BWINKOW.
Takke HYXHO CHATb HeKoTopble
KOMMOHEHTbl npubopa, KoTopble
MOryT ObiTb  MOTEHUMaNbHO
onacHblMW Ans AeTeil BO Bpemsi
uX urp

l_l—chaHOBKy \ noaknio4yeHune
cnepyeT BbINONHATL COrNacHo
WHCTPYKUUA  U3roTOBUTENSA.
OwunboyHass ycTaHOBKA MOXeT
Bbi3BaTb NoBpexaeHusi \ yObITkn
nuuaM, XKUBOTHbIM unum
npegMeTaM, 3a YTO U3roToBUTENb
He oTBeuvaer.
Bo nsbexaHue onacHbIX
neperpeBoB COBETyeM pas3mMoTaTb
LUHYp NUTaHWA Ha BCIO €ro AnuHy
N nonb3oBaTbCs MNpUOOPOM , Kak
onncaHo B pasgene
“Monb3oBaHue”.

.

Mocne kaxgoro MCNonb3oBaHUs
BbIKNiOYanTe BUMKY U3 po3eTkn. He
3acTaBnATb OTBEpPCTUA UMK
npopesbl ANs BEHTUNALUU WU
BbIxOda Tenna.

B cnyvae nospexaeHus LiHypa
NUTaHNA HYXHO o06paTuTtbca B
YNONTHOMOYEHHbI  CEepPBUCHBIN
UeHTp Ans KsanuuumpoBaHHON
3ameHbl.

PekomeHayem cobnogaTtb
BbILLEN3MOXKEHHbIE MONIOXKEHUST 1

npeaynpexneHuss ¢ uenblo
npaBunbHON akcnnyaTtauum
npubopa.

3TOT NpMbOp CMNPOEKTUPOBAH COMMACHO CreayLnX OUPEKTUB:

c € - 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

WMarotoBuTtenb C Lenbio COoBepLUeHCTBOBaHNA an6opa ocTaBnsieT 3a coboi
npaBoO BHOCUTb U3MEHEHUA B €ro KOHCTPYKLUUIO 6e3 npeaBaputesnibHoro
yBeaoMIneHus.

- 21 -
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YBaXHO npounTanTe nopaau,
BUKNaAeHi B Ui IHCTPYKUIi, SKi

*

- - BBeneHHs - -

)

MiCTATb BaXNuBi BKasiBKM Mpo
6e3nevHicTb nNigKNIYEHHS,
KOPUCTYBaHHA i  TexXHi4YHOro
06cnyroByBaHHS KyXOHHOT MaLLUHW.
36epiranite Ul iHCTpyKUilO B
[oCTynHoMy Micui, Wwo6 i 3aBxan
MOXHa O6yno 3HOBY mpouyuTaTy i
3’AcyBaTUN MOBIPHI NUTaHHS.

KoskHoro pasy, nepLu Hix By noyHete
npautoBaTi 3 KyXOHHOI MaLLKHOL,
nepesipsifiTe ii MexaHiyHy LinicHicTb.
Ha kopnyci enekTpuyHoro asuryHa
(1), Ha kpuLLi (2), Ha KoHTeHepi (4)
i Ha pixy4omy npuctpoi (3) He
NOBWHHO ByT TpimH abo po3pumBiB.
Ha o60noHLj LHYpPY XUBNEHHS i Ha
BUILi TAKOX HE MOBMHHO GYTW TPILLMH
ab0 po3pyuBiB.FAKLLO BUSIBNATLCS TakKi
MOLIKOJXXEHHS, HEranHo BUMKHITb
KYXOHHY MallMHYy 3 PO3eTKM i
BigHeciTb ii Ha nepeBipky Ao
YNOBHOB&XKEHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

A\ Ueil enekTpuyHuii npunap He

Npu3HayYeHun Ans Toro, Wob HUm
KOpUCTyBanucb ocobu (B Tomy
yucni, AiTM) 3 ob6mexeHUMM
disnyHumMmn i posymoBumu
MOXIIMBOCTAMM, Ti, AKi
CTpaxaalwTb Bif NOPYyLIEHHA B
po6oTi opraHiB nouyTTiB, a6o
ocobwu, wo He BMilOTb
KOpPUCTYBaTUCb NpUNagomMm, siKWwo
32 HUMU He JOrNAAATUMYTb NIOAN,
KOTpi BiANoOBiAaTMMYTb 3a iXHIO
Gesneky.

AHeob6xiaHo

cnigkysaty, Wwo6 Aitn ol
He  rpanuce 3 w-
i/

KYXOHHOK MaLUUHOHO.

« B iHTepecax Bawoi 6e3neku,
peKoMeHZyeMO NoaaBaTH enekTpuyiHe
XWBMNEHHA [0 npunagy 4epes
andepeHuiiHuii Bumukay (RCD),
poboya cuna CTpymy SKOro He
nepesutye 30 MA.

*  HiB sAKkomy pasi He MOXHa 3aHyptoBaTh
kopnyc asuryHa (1) y Boay abo B iHLy
piauHy.

« KoxHoro pasy, konu Bu 3akiHuunu
npaLoBaTh 3 KYyXOHHOI MalLUHOW,
nobpe BUMUIATE BCi i1 YacTWHK, ki
KOHTaKkTyBanu 3 npoAayKkrammu
Xap4yyBaHHS 3rifHO 3 BKasiBKamu i
nopagamu, HaBegeHUMU B po3Aini
“Yuerka”.

§§§He KnagiTb B KOHTelWHep (4)
npoAayKkTW, Temnepatypa fKUX
nepeBwuLlye 50°C.

{§ He HanoBHIWTe KOHTeWHep (4)
GinbLe Hix Ha 2/3 oro o6’emy Tal/
abo, B 6yab-AKOMy BUNaaky, He
nepeBuLLYyiiTe AO3yBaHHSA, BKasaHe
B Tabnuui 3 napameTpamm o6po6ku
Pi3HMX NPOAYKTIB.

%ﬁHe MONOTU TBepAi NPOAYKTH
XapuyyBaHHA (kaBa, Wkapanyna,
CylLeHi OBOYi, 3€pPHO, LIyKOp, KiCTK/
Ta iHwWe), a TakoX, MOPOXEeHi
NpPOAYKTU.

20 Hi B skoMmy pasi, He BKnloYaT
KyXOHHY MalLLMHY BXOMOCTY.

« [Ons Toro, wo6 HeHapokoMm He
nopaHUTUCb, He 3acoByWTe NanbLi B
KOHTelHep (4), KOMM B HbOMY
BCTAHOBIIEHO PiXYMill MPUCTPIN.

« [nsa Toro, wWob BUAHATM 3anuLLKu
NpOAYKTIB 3 KOHTENHepa (4), cnepLy
3HIMITb piXy4in npucTpii (3).

-22 -

*



|

*

( - - BBegeHHsA - -

N uk

A\ Micna Toro, ak Bu npunuuunmn
HaTUCKaTM Ha kopnyc ABuryHa (1),
3aBASIKM 4YOMY MaluHa 6Gyna
npuBefeHa B Ailo, AoYeKanTech,
KO HOXi NPUNUHATL 06epTaTUCh,
nepw Hix 3HiMeTe KpULKY (2) 3
KOHTelHepa (4).

e [Ona Toro, wob6 MmawwuHa He
neperpiBanacs, He nepeBuLlyiTe
[03yBaHHs | Yac 0bpobkW NpoayKTiB,
BKasaHi B Tabnuui ANA KOXHOro
okpemoro uukny. llicns KoxHoro
poboyoro uwukny, fante MaluuHi
OXOMOHYTV NPOTSrOM LLOHaMeHLe 2
XBUMNWH. Ko Tpeba 3MonoTy Benuky
KiNbKiCTb NPOAYKTIB, TO, Nicns 06pobkn

[ekinbKox nopuin, pobiTe gocTaTHi 3a
Yacom nepepsu B poboTi MaLLMHW.

A\ Neplu HX 3HOBY BCTaBUTU BUIKY
WHYpPa XUBMEHHS B €NeKTPU4HY
po3eTKy, nepesipTe, W06 MallMHa
i BCi Il cknagoBi 4aCTUHU NOBHICTIO
BUCOXIN.

A\ Nesa pixyyoro npuctpoio ayxe
rocTpi i MOXyTb NopaHUTK; Gepyui
npuUcTpin B Ppyku, OyabTe
obGepexHumMu.

A\ He BUKOpUCTOBYBaTM KOHTeiHep
(4) ana pogsirpiBy npoaykTiB B
MiKpoXBuNboBiN niyui a6o B
AYyXOBLi.

Y BunaaKy BUHMKHEHHA HeCNpaBHOCTI, 3BepTaiTech A0 cnewianicTis

YNOBHOBaXeHNUX CepBiCHUX LIEHTPIB.

He npoOyiiTe BiapeMOHTYBaTH eNeKTPMYHUIA Npunag camocTiliHO.
ByAb-Aka cnpo6a BigpeMOHTyBaTM npunapg 6e3 yuyacTi
ynoBHOBaXeHWX cneuianicTiB npu3seae Ao Toro, wo Bawe npaBo Ha
rapaHTiiHe o6cnyroByBaHHA aBTOMaTU4YHO ByAe CKacoBaHO, HaBiTb
SIKLLO TEePMiH 1MOro Ail 4o TOro Yacy e He 3aKiH4YUMTbCS.

- XapakTepucTtukm -

- Hanpyra [nB. Tabnunyky 3
KUBMEHHS: TEXHIYHUMM JaHUMMU,

- MotpibHa NIPUKPINIEHY 3HN3Y
MOTYXHICTb: npunapny

CknagoBi YacTuHu

npunagy (®ir. A)

1) Kopnyc enekTpuyHoro ABuUryHa
1a) Ban gsuryHa

2) Kpuwka

3) Pixyudin npuctpin

4) KoHTeiiHep
4a) Bicb Hanpasnsoya

5) Hixku, siki 3anobiratoTb KOB3aHHIO

- MicTkicTb KOHTEHepa:
............................... m’'ssco 150 r
- Posmipn 3ibpaHoro npunagy
(moBXMHa X LIMPMHA X BUCOTA):
............................... 19x14,5x21 cm

OpraHu ynpaBrniHHA

(®ir. A)

6) 3anobixHi BUMukayi
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KopucTyBaHHA KyXOHHOIO

MaLINHOO
(cbir. B - C - D)

{; I'Iepe,q nepwuM BUKOPUCTAHHAM

npunaay, BUMUWATE KOHTeWHep,
KPULLIKY i piXKy4iii NpUCTpil Tenmnoro
BOAOM i 3BU4ANHUM 3acobom ans
MUTTA nocyay.

[No6pe npononockaTy i BACYLUUTH
BKa3aHi YaCTUHU MalUVMHU nepLu,
Hi>XK BAKOPUCTOBYBaTM.

Mepen TMM, AK NoYaTH NpaLoBaTH
3 Npunagom, NoAuBITbCA, WO6
KOHTeWHep OyB Uinui i He maB
LWiNKWH.

A\ Nesa pixyyoro npuctpoio ayxe

rocTpi i MOXyTb NOpaHUTK; 6epyui
NPUCTpPiA B pykun, byabTe Aixe
oGepexHuMu.

BcTaBuTM BUNKY LLIHYPA XWBMEHHS B
po3eTKy enekTpu4Hoi Mepexi,
nepekoHaBlIWCb B TOMYy, LO
napameTpy enekTpUYHOro CTpymy
BiANOBiIAAOTb XapakTepucTukam,
BKa3aHUM Ha TabnmuLli 3 TEXHIYHUMU
OaHuMK npunagy.

[nsa Toro, wo6 NpMBECTU KYXOHHY
MaLLVHY B Aito, HeOBXiAHO HATUCHYTK
OOHM3Y Ha kopnyc ABuryHa (1)

(cpir. “G”).

%iiKpau.le BKMlOYaTU MalWuHy i3

3apaau 6e3nekun, roTyiiTe KyXOHHY .

MalwwuHy [o poboTWM B HACTyMHin

nocnigoBHOCTI:

BcTaHoBiTh pixyyin npucTpiii (3) Ha
HanpaBnstovy Bicb (4a) B KOHTENHEPI
(chir. “B”).

MoknagiTe NpoAyKTW, NopisaHi Ha
HEeBenuKi LIMaTo4Kn, B KOHTEWHep
(4), B KiNbKOCTI, 3a3HajeHin B Tabnnui
“Yac i kinbkicTb” (¢pir. “C”).
HapiHbTe kpuLKy (2) Ha KOHTelHep
(4) TaknuM YnHOM, oG BUCTYNK (4b)
3auwnm B nasu (2a) (cir. “D”).
BcraHoBiTb kopnyc asuryHa (1) Ha
KpULWKy (2) (dir. “E”), noTpoxy
noBepTatou 1oro, Wob 3'egHaTy Ban
asuryHa (1a) 3 pixky4mm npucTpoem

(3) (@ir. F).

3ynuHKamu, Toai Bu 3moxere
no6aunTn NPOMiXKHUIA pesynbTaT
nomeny NpoAyKTiB.

[nsa Toro, Wwob 3ynuHWTW MaLLuHy,
HeoOXigHO NPUMUHUTM TUCHYTU Ha
kopryc asuryHa (1) i nigoxagaru, konu
piXy4il  NpUCTPiN  3aKiHYUTb
obepratuce (dir. “H”).

BuiiHATM BWMKy LWIHYpa 3 pO3eTku,
nigHATK Kkopnyc AuryHa (1), 3HATK
KpULWKY (2) i BUAHATU pixXyydin
npucTpin (3), itoun gyxxe yBaxHO
o6 He nopaxuTUc 06 nesa, nepen
TUM, 5K B35ITVM 06pO6NeHi NpoayKTy 3
KOHTelHepa.

A\ KyxoHHa mawuHa yBiMKHeTbCA

TiNbKK fAKWoO kopnyc ABuryHa (1)
CNMpaeTbCsA Ha Kpuwky (2)

(cpir. “G”).

§3 He HanuBaTu B KOHTeWHep piavHy

B KinbKkocTi 6inbwe 300 mn.

{; He knacTtu B KOHTeWHep pyxe
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( - - KopucrtyBaHHSA MallHOKO - - ) m
- sAKwo HeobxigHO, nonaTkot
Mopaau 3ibpaTu NpoAykTW 3i CTiHOK

KOHTenHepa (4) i nepemicTUTH ix
110 LIeHTpY.

«  CtyniHb 06pobKKM 3anexuTb Big Yacy
npaui MaLwuHu.
* [ns Toro, Wwo6 oTpumatu APiGHWI i
ofHOPIAHWUIA NoMer, HeoBXiAHO:
-  BMUKaATK i, yepe3 HeBenwuki
iHTepBanu, 3ynuHSATU  MaLluHy,
Tak, Wwob6 BoHa npautoBana B

A\ He 3acoByiiTe nanbLi B KOHTelHep
(4), konun B HbOMYy BCTaHOBMEHO
pixyyin npucTpin (3).

nepep1BHacTOMY PEXUMI; *  Akwo nicnsa goeroTpuneanoi o6pobku

- 4epes HeBenuki MpoMmixky acy NPoAYKTiB AKICTb nomeny
nepesipATA, B AKOMY CTaHI BUABNAETLCA He3a[0BiNbHOMW,
SHaxoAATLCA  NPOAYKTH B HeobXxigHO 3aMiHUTU  pixXyudin
KOHTENHEPI; npucTpin (3).

PekomeHAOBaHi MakCMManbHi KinbKicTb NPOAYKTIB B
KOHTeliHepi i TpUBanicTb iXHbOT 06POGKM
@ Mpoayktn MakcumanbsHa MakcumanbHa Cnocio @
KinbKicTb TpuBanictb 06pobku
NpoaykKTiB nomeny

Momigopu 150 r wmatkamu 2/5 cexk. MepepusuacTuit

Mopksa 80 r wmatkamu 10/20 cek. MepepuByacTuit

Basunik 10r 10/20 cek. MepepmByacTuii

MeTpyLika 10r 15 cek. MepepuByacTuit

Linbyns 200 r wmaTkamm 5/10 cex. Mepepusuactuit

YacHuk 150 r yacToukamu 5/10 cek. MepepuByacTmii

LLimaToukm xniba 12 r wmaTkamm 15 cexk. MepepusuacTuit
Murgans 80 r (unweHuir) 15 cek. | MepepusyacTuii/GeanepepsHuit
Jlicoi ropixu 80 r (4mnweni) 15 cek. | MepepusyacTui/GesnepepsHui
[peLbki ropixu 80 r (umwweni) 15 cek. | MepepusyacTuii/GeanepepsHuit
Cup (rptoviepcbkuit) 80 r ky6ukamu 15/20 cek. | MepepusuacTuit/besnepepaHuii

KpyTe siile 1wr. 2/5 cek. MepepuByacTuit
LLnHka/ BapeHe M’sico 150 r ky6ukamm 10 cek. | MepepusuacTuii/GeanepepsHuit
Cupe M'sco 150 r (tinbku MsikoTb ky6ukamn) 10 cek. | MepepusyacTuit/GeanepepsHmii
Pinki npopyktn 0,3n 10 cex. MepepusyacTui/GesnepepsHmi

- 25 .

| * T



| * N

“ ( - - TexHiyHe oGcnyrosyBaHHA - - )

AR S A

WiTKO, 3MOYEHOW  MUIOYIM
3acobom, wob6 He 6GpaTuchk
6e3nocepeaHbo pykamu 3a ioro
nesa, a noTiM npononockaTtn nig

BOAOIO 3 KpaHa.

A\ Nepen T1m, sk
3aHATUCH
YU CTKOIHW
KYXOHHOT
MawWwwuWH,
KOXHOro pasy
OBOB’A3KOBO
BUTATYyWTe  BUIKY  LWHypa
XKWBIEHHS 3 PO3eTKU eNeKTPUYHOT
Mepexi.

~

«  Kopnyc gsuryHa (1) 4uctutu Bonoroto
MaTepielo, He 3acToCOByWTe
abpas3uBHi MUIo4i 3acobu.

A\ Hi B sikomy pasi He 3aHyplonTe
kopnyc aAsuryHa (1) y Bogy a6o
iHWY piguHy.

@ A\ Hi B sxomy pasi He muiiTe Kopnyc
ABUryHa (1) B NnocyAOMUNHIN
MawwmHi (cpir. “M”).

* Bci cknagoBi 4acTUHU KyXOHHOT

MallUMHKM, 32 BUNHATKOM Kopryca
aBuryHa (1), MoxHa MUTV Tennoro
BOZO10 i3 3BUYaliH1MKM 3acobamn ans
MUTTS nocyay.
BkasaHi 4acTuHu, 3a BUAHATKOM
kopnyca aBuryHa (1), MoxHa MUTH
B MOCYAOMWWHIA MalWHi npun
TemnepaTtypi He Buuwe 65°C
(cpir. “M”).

*  OcobnmBo peTenbHO MUINTE PiXy4in
npucTpii nicna Toro, Kk Monomnm
npoayKTV 3 BENWUKMM BMICTOM COfi.

A\ TNesa pixyyoro npuctpoio (3) ayxe
rocTpi i MOXyTb NOpaHUTK; 6epyui
npuUcTpin B pyku, OyabTe
ob6epexHUMu.
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« 3abapBneHHs YacTUH MalWUHKU
BHACMIAOK KOHTaKTy 3 npoaykrammu
(Hanpuknag, >KoBTO-rapsiumid nicns
TOro, SIKk MOMIONN MOPKBY), MOXHa
BMAanNUTK 3a 4ONOMOroto MaTepii,
3MOYEHOI B Xap4oBivi onii.

A\ Teplu HiX 3HOBY BCTaBUTU BUIKY
WHYpa XWUBIMEHHA B €NEeKTPUU4HY
po3eTKy, nepeBipTe, o6 MawmnHa
i BCi i CKnNapgoBi YaCTUHM NOBHICTIO
BUCOXIN.

3akiH4eHHs po6oTu 3

KYXOHHOKO MalWUHOKO
(®ir. L)

Micna Toro, sik Bu nomunu i gobpe
BUCYLWINNMN BCi CKNagoBi 4acTuUHMU
npunagy, BCTAHOBITb iX 3@ HanexXHicTio
OAWH Ha OAHOro i HamoTaWTe LHYp
€NeKTPUYHOTO XUBIMEHHS Ha KoOpnyc
asuryHa (1) (cpir. “L”).

Lle#t BMpi6 BUroToBneHo 3
AOTPUMaAHHAM  BUMOT
AVNPEKTUBU 2002/96/
EC.YMoBHa nosHauka —
nepeKkpecneHun CMITTEBUN
6ak, 306paxeHa Ha BUpooi,
03Hauage, Lo, KONu 3aKiHYMTbCA CTPOK
cnyx6u Bupob6y, NOoro He MOXHa
BUKMAATU pasom 3 (iHWUMHU
no6yToBMMM BiAxoaamm, a Heo6XigHO
34aTv Ha MYHKT NPUAOMY HenNpuaaTHoI
AO BXWUTKY enekTponobyToBoi Ta
eNeKTPOHHOI TexHiku abo BigpaTm
TOproBiun opraHisauif, Konwu
KYNnsTUMETe HOBY KyXOHHY MaLUUHY.
KopucTyBau Binnoigae 3a nepepavy
HenpuaaTHUX npunaaie Ha
cneuianizoBaHM NYHKT npunomy
BiAxoAiB, iHaKlwe, A0 HbOro MOXYTb
6yTH 3acTocoBaHi caHKUil,
nepeabayeHi 3akoHOA4aBCTBOM Npo
yTunisauito Biaxoais.
OudepeHuiioBaHui 36ip BiaxoAais,
iXHiA AeMOHTax, nepepobka i
eKornoriyHa yTunisauisa A03BONAKTb
3MEHWMUTU WKIANMBUNA BNAUB LUX
BiAX0AiB Ha OTouylo4e cepeaoBMLLEe i
Ha 3A0pPOB’sl NMIOANHU, BUKOPUCTATU
NOBTOPHO Ha BUPOGHULTBI MaTepianu,
3 AKUX BOHM cknapatTbea.binbw
TOYHi BigoMocTi npo icHywui
cneuianizoBaHi NPMAOMHI MYHKTU
MOXHa OTPMMAaTH B MicLieBil cnyx6i
3 nepepo6ku BiaxoaiB abo B MarasuHi,
ae npopaeTbcA nopibHa
TexHika.Bupo6GHMKM Ta iMnopTepu
eneKkTpono6yToBMX NpunaaiB HecyTb
BiAnoBiAanbHICTb 3a eKonoriyHy
nepepooky TeXHiku abo
6e3nocepeAHbO, ab0 LWNAXOM y4acTi
B KONEKTUBHMUX CRinkax.
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Pagumo 3BepHYyTM 0co6nuBY yBary Ha

BUMOTU, MO3HA4Y€Hi 3HaKOM

YBaxHO npouutainte pekomeHngauii,
HaBefieHi B LW IHCTPYKLIi, AKi MiCTATb
BaXnuei BKasiBku npo GesneyHicTb
NiAKMNIOYEHHS eNeKTPUYHOTo Npunagy,
NOro KOpPUCTYBaHHA i TexXHiuHe
o6crnyroByBaHHs.

[6annueo 36epiraiTe L0 HCTPYKLitO 3
™M, Wwob Bu y Byab-skuin Yac mornu
3HOBY i MPOYMTATU, SKLO BUHUKHYTH
NUTaHHA Nif 4ac poboTi 3 KyXOHHOI
MalLLMHOLO.

Micns Toro, sk Bu 3BiNbHUNK KYXOHHY
MalUWHy Bif ynakoBKMW, nepul, Hix
YBIMKHYTW ii B €NeKTPUYHY Mepexy,
nepeBipTe MexaHiYHy UiniCHiCTb
MaLUMHK Ta Tl KOMNNeKTylounx.AKwo Bu
He BMeBHeHi B TOMYy, WO MallnHa
crnpaBHa, B XOAHOMY BUNaaKy He
KOPUCTYNTECb HE0, i 3BEPHITLCS 3a
KOHCYynbTaLjielo 40 cnewjanicTis.
YacTuHW ynakoBku (Taki K NNacTUKOBI
nakeTu, MiHONNacT, UBAXM Ta iHwWe),
HeobxigHO moknactu B Micui,
He[OCTYMHOMY ANs AiTel, TOMY Lo Ls
ynakoBka npegctasnse cobowo
noTeHLUiiiHe fxepeno Hebe3neku.
Mepen Tem, AK yBIMKHYTU KYyXOHHY
MalluHy B po3eTKy, NepekoHanTech B
TOMy, WO AaHi Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMU JaHUMK BignoBigawTb
XxapakTepucTukam mMepexi
eNeKTPUYHOro XWBNeHHs. Tabnuuka
npyKpinneHa Ha HKHbOMY GoLli 6rioky
pyuyka/kopnyc asuryHa (1).

AKWO BUNKa LWHYPY KUBMEHHS
HecyMicHa 3 po3eTKoto, HeobxiaHo, o6
kBanicikoBaHWi cneuianict 3amiHue
po3eTky Ha npupgaTHy. 3okpema,
crneuianict MNOBUHEH nNepeBipUTH
BiANOBIAHICTb NNOLLi Nepepisy NpoBoay
po3eTkn i MNOTPiBHOI MOTYXHOCTI
eneKTPUYHOTro npunaay.

B 3aranbHomy Bunagky, He pagumo
3aCTOCOBYBATW apanTepw, TPiHUKK Ta/
abo nopoBxyBayi.AKWO HEMOXNNBO
o6inTucb 6e3 Takux nNpUCTPOIB,
HeobXiAHO CcKOpWUCTaTUCb TiNbKW
npoctumn abo 6araToCTOPOHHIMMK
apantepamu i nogoBXyBaYamu, AKi
BiANOBIAAOTb YNHHMM BMMOraM Ao
6e3neyHol ekcnnyatauii enekTpuyH1X
npunagis, nNpu LbOMY, 3BEpHITb yBary,
o6 He nepesULLyBanoCb rpaHnyHe
HaBaHTaXeHHs!, cuna CTpymy, BkasaHa
Ha  MpocTUX  ajantepax Ta
nojoBXyBayax, i MakcumanbHa
NOTYXHiCTb, BKa3aHa Ha
6araToCTOpPOHHIX aganTepax.

[ TIk# eneKTpUYHUMA Npunag NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBAaTUCb BUMIAHATKOBO 3
MeTo, 3  fIKOW BiH €
CKOHCTpPYMNOBaHWI | BUTOTOBNEHWUN, a
came, Ana Toro, wo6 monotu
npu3HayeHi ANA ULOro NPOAYKTU
XapuyBaHHS.

Byab-Aike iHWe BWKOPUCTAHHA
KYXOHHOI MallMHW BBaXaTUMETbCSA
HeHanexHuM, a TOMy, HeGe3neyHum.
Bupo6Huk He HecTUMe
BiAnoBiAanbHicTL 3a wkoAy,
3aBAaHy BHacnifAoK HeHanexHoro,

HenpaBunbHoOro abo
Hepauiouanbﬂoro BUKOpPUCTaHHA
npunaay.

KopucTyBaHHs Byab-AK1UM enekTpu4HuM

npunagom obymoBoe AOTPUMAHHS

[EeKiNbKOX OCHOBHMX npasun. B Tomy

yueni:

- He TopKaTuCb npunagy MOKpUMM
abo BonoruMu pykamu;

- He xopuTn 6OoCoHiX nig Yac poboTu
3 Npunagom;

- He TArHyTW 3a LUHYP XMBNeHHs abo
3a cam npunag ans Toro, wob
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BUIHSITW BUTKY 3 PO3ETKY;

- He npautoBaTvW 3 npunagom B
Micusix, le Ha HbOro MOXYTb
noAiAT aTtmocepHi sBuLwa (Ao,
npsiMi NPOMEHI COHLS Ta iHLLe);

- He go3Bonatu Aitam abo iHBanigam
KopucTyBaTuch npunagom 6es
Harnagy AoOpoCnux Aie3faTHuX
nogen.

Mepen Tum, sk pobutn Byab-wo Ans

4UCTKY abo TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs!

npunagy, o6oB’a3koBo HeobXxigHO

BUMKHYTU OO 3 MEpeXxi ENeKTPUYHOro

JKUBIEHHS; AN Uboro Tpeba BUMHATW

BWNKY 3 po3eTkn abo BUMKHYTH

TFONOBHWUIA PYBUIBHIK. .

Y Bunaaky HecnpasHocTi Ta/abo

HeHopManbHoi po6oTu npunaay,

BUMKHITb /IOTO 3 ENEKTPUYHOI Mepexi i

He HamaranTecb BiApPeMOHTyBaTu

camocTiiHo.  Ona  Toro, wo6

BiipeMOHTYBaTN Npunag, HeobXxiaHO

3BEPHYTUCb [0 CEPBICHOrO LEHTPY,

YNOBHOBAXEHOr0 BUPOBHUKOM, SIKWIA

3aMOBWUTb OpUTiHanbHi 3aBOACHKI

3anyacTMHM Ta  KOMMMEKTYHoMI.

HenoTpuMaHHs Bka3aHUx BULLLE NpaBui

MOXe BMMUHYTW Ha 6esneyHicTb

KOPUCTYBaHHS €NeKTPonpunaaoMm.

Axwo Bu Bupilumnn He KopucTyBaTUCh

Hagani uielo KyXOHHOK MalluHOM,

pagumo BigokpemuTu i WHYp

XUBIEHHS, BUAHABLIN nonepeaHbo

BUMKY LUHYpa 3 PO3ETKW eNeKTPUYHOI

mepexi.OkpiM TOro, pekoMeHayeMo

[EMOHTYBaTN Ti YaCTUHW Npunagy, ski
MOXyTb 6yTn He6Ge3neyHumun, ocobnneo
Ans AiTen, y BUNagKy, SKWO BOHMW
3ax04yTb NorpaTucb 3 Hew 5K 3
irpaLlKoto.

[Tiakno4yatn npunap 3rigHo 3
iHCTpyKUiaMu BUPOGHMKa.
HenpaBunbHe nigkntoyeHHs npunagy
MOXe CTaTu NMPUYNHOK HaHECEHHS
WIKOAU NoAsM, TBapUHaM abo MaitHy,
i, B UbOMY BUNagKy, BUPOOGHUK He
BignoBsigaTMme 3a wkoay.

Ona TOrO, o6 3anobirtu
Hebe3neyHoMmy HarpiBy LWHypa
XVBMEHHS, peKOMeHAyeMO po3knagaTu
110r0 MO BCilA [OBXWHI, | KOPUCTYBATUCh
KYXOHHOK ~ MallMHOK  3rigHo 3
NomnoXeHHsMU po3giny “Pekomengauii
3 KOPUCTYBaHHS".

Konu Bu He KOpUCTYETECH KyXOHHOIO
MaLLUVHOLO, He 3anuianTe ii yBiMKHEHO
B €NIeKTPUYHY Mepexy. 3akiH4vBLUK
npauloBaTi 3 MaluWHOW0, BUAManTe
BUINKY LUHYpa XWBNEHHS 3 PO3eTKU
ENEKTPUYHOI MepeXxi.

Cnigkyite 3a Tum, wWob He
3acMivyBannCb BEHTUMSALIAHI OTBOPM i
LWinvHA.

Y BuMNafgKy MOLWKOAXKEHHS LWHypa
XUBMEHHS, NOro HEOOXiAHO 3aMiHuTK, i
us pobota noBuHHa GyTU BMKOHAHA
060B’S13K0BO B CEPBICHOMY LIEHTPI, L0
npaule 3a A03BONOM BUpoBHMKa,
OCKiNMbKM ~ MOXYTb  3HagobuTnchb
cneuianbHi getani.

EJ'IeKTpM"IHMVI npunag BUrotoeneHo 3rigHO 3 BUMOramu ANPEKTNB:

C € - 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

MNianpuemcTBo-BMPOGHHMK 3anuiuae 3a coboto NpaBo BHOCUTYU 3MiHW B KOHCTPYKLIiO
npunagy, B ioro TEXHIYHWIA onuc, SKWo e 6yae o6yMOBNEHO BUMOramMmm YMHHOTO
3aKOHOAABCTBA, BUPOBHNYOI0, KOMEPL|iiiHOK HeobXiaHiCTio, abo 3 MeTO NOoKpaLLEeHHs
€CTeTVYHUX BMaCTUBOCTEV Nnpunagy.
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m ( - - Introduction - - )

- Recommendations - :

E]E Read these recommendations :
carefully as they contain
important information about safe

installation, use, and maintenance.
Keep this manual with care for future

Never immerse the motor block (1)
in water or other liquids.

After every use, carefully clean all the
parts that come into contact with food
by following the advice and
indications contained in the chapter
“Cleaning”.

reference. §:§ Do not place food over 50° C in the

« Before using the appliance, make
sure it is in perfect working order.

bowl (4).

The motor block (1), the lid (2), the %8 Do notfill the container (4) beyond

bowl (4) and the blade group (3)
should not show any breaks or
cracks. Likewise, the electrical plug

2/3 of its capacity and/or in any
case do not exceed the quantities
indicated in the instruction table.

and sheath should not be cracked or gj Do not mince hard foods (coffee,

broken. If the conditions described
above are observed, immediately
unplug the appliance from mains
outlet and take it to an authorized
After-Sales Service Centre for
necessary checking. .

A\ This appliance is not intended for
use by persons (including
children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction
concerning use of the appliance
by a person responsible for their
safety.

A\ Children should be .
supervised to
ensure that they do ’

not play with the
appliance.

« Foryour personal safety, we suggest
that you power the appliance by
means of a differential switch (RCD),
whose operating current does not
exceed 30mA.
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shells, dried legumes, cereals,
sugar, bones, etc) or frozen foods.

%f,j Never turn on the appliance when

it is empty.

To avoid injuring yourself, never put
your finger in the bowl (4) near the
blade.

To remove residues of food from the
container (4) remove the blade
block (3) first.

A\ After releasing the motor block (1)

wait for the blade to stop before
removing the lid (2) of the
container (4).

To avoid overheating the appliance,
do not exceed the quantities and
times indicated in the table for each
cycle. When you have finished using
the appliance, let it cool down for at
least 2 minutes before using it again.
When you are working with large
quantities, alternate work periods
with pauses.
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( - - Technical specifications - - ) m

A\ After each use disconnect the plug A\ Do not use the bowl (4) either in a
from the mains outlet. microwave or normal oven.

A\ The blades are very sharp; handle
them with care.

Should there be problems with the appliance, contact the
authorized service center.

Avoid repairing the appliance on your own.

Any repairs carried out on the device by unauthorised
personnel will automatically invalidate the warranty, even if it
has not reached the expiry date.

- Technical specifications -

- Mains Power : | See the informational - Container bowl capacity:
- Power tag with the . ... 150 grams of meat
@» absorption: characteristics located - Dimensions of the appliance @
on the bottom of the (Ixdxh) : .o 19x14,5x21 cm
appliance

Description of the Description of the

appliance (Fig. A) controls (Fig. A)

1) Motor block 6) Safety switches

1a) Motor pin
2) Lid
3) Set of Blades
4) Container
4a) Guide pin
5) Anti-slip feet

31 -
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- - Use - - )

Use
(Fig. B-C - D)

e;i When used for the first time, wash

the bowl, the lid and the blade unit
with hot water and normal
washing up liquid.

Rinse well and dry the parts prior
to use.

Before using, make sure that the
bowl is not broken and that there
are no cracks.

A\ The blades are very sharp; handle

them with great care.

For safety reasons, observe the following
sequence when using the appliance:

Place the blade group (3) on the
guide pin (4a) of the container
(fig.”"B”).

Cut the food into small pieces before
placing it in the bowl (4) observing
the amounts indicated in the
“Amounts and times” table (fig."C”).
Place the lid (2) on the bowl (4) fitting
them together using the respective
locator slots (4b) and (2a) (fig."D”).
Fix the motor unit (1) on the lid (2)
(fig.”"E”) turning it slightly to facilitate
the insertion of the motor pin (1a) with
the blade unit (3) (fig.”F”).

Connect the plug to the electrical
socket, making certain that the mains
power corresponds to the indications
on the tag on the back of the
appliance.

To start the appliance press the
motor unit downwards (1) (fig."G”).

- 32 -
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%’,3 It is better to activate the appliance

intermittently to check the
blending result.

To stop the appliance, release the
pressure on the motor unit (1) and
wait until the blade has stopped
(fig."H").

Take the plug from the mains socket
and lift the motor unit (1), remove the
lid (2) and remove the blade unit (3),
taking care not to cut yourself, before
removing the food from the bowl.

A\ The appliance will only operate if

the motor block (1) placed on the
lid (2) is pressed (fig.”G”).

§3Do not introduce liquids in

amounts greater than 300 cc.

{3 Do not use particularly liquefied

food (e.g. tomatoes) in quantities
of more than 150 g.

The amount of mincing depends on
how long the appliance operates.
To obtain a fine, homogenous
mincing:

- press the button momentarily;

- check the degree of mincing at
brief intervals;

- if necessary, scrape the food
from the walls of the bowl (4) and
move it towards the centre with
a spatula.

A\ Do not put fingers in the bowl (4)

with the blade unit present (3).

L
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¢ --Use-- ) GEID

< If mincing is not sufficient after
prolonged operation, replace the

blades group (3).
Recommended maximum times and quantities
Ingredients Maximum Maximum Operating
food quantity working time mode
Tomatoes 150 g cut into pieces 2/5 sec. Slight pressure
Carrots 80 g cut into pieces 10/20 sec. Slight pressure
Basil 109 10/20 sec. Slight pressure
Parsley 109 15 sec. Slight pressure
Onions 200 g cut into pieces 5/10 sec. Slight pressure
Garlic 150 g in cloves 5/10 sec. Slight pressure
Biscuits 12 g cut into pieces 15 sec. Slight pressure
Almonds 80 g (shelled) 15sec. | Slight pressure/Continuous
@“ Peanuts 80 g (shelled) 15 sec. Slight pressure/Continuous
Nuts 80 g (shelled) 15 sec. Slight pressure/Continuous
Gruviera 80 g a cubes 15/20 sec. | Slight pressure/Continuous
Boiled eggs n° 1 cut into pieces 2/5 sec. Slight pressure
Cooked ham/meat 150 g (a cubes) 10 sec. | Slight pressure/Continuous
Raw meat 150 g (only pulp with cubes)| 10 sec. Slight pressure/Continuous
Liquid foods 0,3 liters 10 sec Slight pressure/Continuous

- Maintenance -
Cleaning

A\ Before cleaning,
ALWAYS
unplug from the
mains outlet.

* To clean the motor unit (1) uses a
wet cloth but do not use abrasive
detergents.

A\ Never immerse the motor unit (1)
in water or other liquids.

A\ Never wash the motor unit (1) in
the dishwasher (fig.”M”).

- 33 -
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m ( - - Maintenance - -

—/

« All the parts with the exception of

the motor unit (1), can be cleaned
with warm water and normal
detergent for dishes.
Those parts, except the motor unit
(1), can be washed in the dishwasher
at a temperature not higher than
65°C (fig. “M”).

*« Wash the blades carefully after
processing food with a high salt
content.

A\ The blades (3) are very sharp;
handle them with great care.

« To clean the blade group, it is
advisable to use a brush with
detergent to avoid direct contact with
the fingers. Place the blades under
a stream of water to rinse them.

« Discoloration that may occur when
the appliance comes into contact with
certain foods (e.g. an orange colour
when carrots are blended) can be
removed with a cloth soaked in
cooking oil.

A\ Before inserting the plug in the
mains outlet, ensure that the
appliance and all its components
are completely dry.

How to put away the
appliance (Fig. L)

After carefully washing and drying the
various parts of the appliance, assemble - For UK only .

them correctly and wind the electrical
cord around the motor unit (1) fixing it
with the appropriate cord fastener
(fig. L).
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The wires in the mains lead are
coloured in accordance with the
following code.

Blue — NEUTRAL Brown — LIVE.
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( - - Disposal - -

) GEID

< If your appliance is fitted with a non-
rewireable mains plug which is not
suitable for the socket outlets in your
home, the plug must be cut off and
an appropriate one fitted.

% NOTE:

¢ Aplug cut off from a flexible cord will
give a shock hazard if inserted in a
13 amp socket elsewhere in the
house. To avoid this, it should be
disposed of immediately.

« If you are fitting an alternative type
of plug then the colours of the wires
in the mains lead of the appliance
may not correspond with the coloured
markings identifying the terminals on
your plug.

In this case proceed as follows:

- The wire which is coloured BLUE
must be connected to the
terminal which is marked with the
letter N or coloured BLACK.

- The wire which is coloured
BROWN must be connected to
the terminal which is marked with
the letter L or coloured RED.

% NOTE:

« For your addotional safety, the
appliance has been double insulated
and must not be earthed.

« Therefore do not connect either of the
wires to the earth terminal of the
three pin plug.

« Ifal3amp (BS1363) plug is used a
13 amp (BS 1362) fuse must be fitted
either in the plug, adaptor or at the
fuse board.

2% NOTE:

¢ The fuse cover of a non-rewireable
plug must be refitted when changing
the fuse.

Should the fuse cover become lost,
the plug must not be used until the
correct replacement fuse cover is
obtained from our service
department or stockist.

This produce complies with

the Directive 2002/96/EC.

The symbol representing the

crossed out trash can on the

appliance indicates that the  —
product, at the end of its

useful life, must be treated separately
from domestic waste. It must be taken to
a recycling centre for electrical and
electronic appliances or turned in to the
point of sale when purchasing a new,
equivalent, appliance.

The user is responsible for taking the
appliance to the recycling centre at the
end of its life, under penalty of the
sanctions foreseen by the current
legislation on waste handling.

Correct consignment of the no-longer used
appliance to a recycling centre for
treatment and environmentally
compatible elimination contributes to
avoiding a negative impact on the
environment and public health, and
permits recycling of the materials from
which the product is made.

For more detailed information regarding
the available collection systems, contract
the local refuse centre or the store where
the product was purchased.

The manufacturer and the importers
comply with their responsibility for
recycling, treating, and environmentally
compatible disposal of waste both directly
and in a collective system.
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- - General warnings - -

It is recommended that you carefully observe the precautions

marked with the []

Read these instructions carefully as
they contain important information
about safe installation, use, and
maintenance. Keep this manual with
care for future reference.

After removing the packaging, and
before using the appliance, make sure
the appliance and all the accessories
are working well. If you have any doubt,
do not use the appliance until you
consult a professionally qualified
electrician.

The packing materials (plastic bags,
expanded polystyrene, nails, etc)
should be kept away from children
since they are potential sources of
danger.

Before connecting the appliance, make
sure the line voltage is correct. The
voltage is indicated on the back of the
handle/motor unit (1).

If the plug does not fit into the wall
outlet, have the wall outlet replaced
with another type by a qualified
electrician.

He must also check that the cord is
suitable for the power absorbed by the
appliance.

In general, it is not advisable to use an
adaptor, multiple sockets, or an
extension cord.

If they are necessary, use only simple
or multiple adaptors and extension
cords that conform to safety
regulations, being careful not to exceed
the load limits indicated on the adaptor
and the extension cord, and the
maximum power indicated on the
multiple adaptor.

u]
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symbol.

This appliance should only be used
for the purpose for which it was
made: processing food.

Any other use is considered

improper and therefore dangerous.

The manufacturer cannot be held

responsible for any damage

deriving from improper, incorrect, or
unreasonable uses.

The use of any electrical appliance

implies observance of certain

fundamental rules. In particular:

- do not touch the appliance with wet
or damp hands

- do not use the appliance with bare
feet

- do not pull on the electrical cord or
the appliance to pull the plug out
of the mains outlet

- donotleave the appliance exposed
to atmospheric conditions (rain,
sun, etc.)

- do not allow the appliance to be
used by children or disabled
persons without surveillance.

Before performing any cleaning or
maintenance operation, disconnect the
appliance from the mains outlet by
removing the plug from the socket or
by switching off the electrical
installation.

If the appliance breaks down or

functions improperly, shut it off and do

not tamper with it.

Repairs must only be carried out by an

after-sales centre authorized by the

manufacturer.

Always insist of genuine spare parts.

*
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( - - General warnings - - ) m

Non-compliance with what has been * Do not block openings, air intakes, or

stated above could compromise the heat outlets.

safety of the appliance. « If the electrical cord of this appliance
« If you decide not to use the appliance is damaged, it must be replaced by an

of this type anymore, it is Authorized Customer Service Centre

recommended that you make it since specialized tools are necessary.

inoperable by cutting off the mains cord
after removing the plug from the mains
outlet.

You should also render harmless those
parts of the appliance that could be
dangerous, especially for children who
might use an abandoned appliance as
a toy.

O Installation must be performed
according to the manufacturer’s
instructions. Incorrect installation
could cause damage to person,
animals and things, for which the
manufacturer cannot be held
responsible.

« To avoid dangerous overheating, it is
recommended that you unwind the
electrical cord to its entire length and
that you use the appliance as
recommended in “Precautions”.

* Do not leave the appliance connected
when not in use. Remove the plug from
the mains outlet when the appliance is
not used.

The device complies with the following directives:

C E * 89/336 CEE (EMC)
e 2006/95/CE

The manufacturer reserves the right to make changes for regulatory, industrial,
commercial or aesthetic reasons.

.37 -
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- - Introduzione - - )

- Avvertenze d’uso -

E]:ﬂ Leggere attentamente le avver-

tenze contenute nelle presenti
istruzioni in quanto forniscono
importanti indicazioni riguardanti la
sicurezza di installazione, d’uso e di
manutenzione. Conservare con cura
questo libretto per ogni ulteriore
consultazione.

« Verificare prima di ogni utilizzo
I'integrita meccanica dell'apparecchio.
Il corpo motore (1), il coperchio (2), il
contenitore (4) ed il gruppo lame (3)
non devono presentare rotture o
incrinature. La guaina e la spina del
cavo di alimentazione non devono
evidenziare screpolature o rotture.
Nel caso si verifichi quanto sopra,
staccare subito la spina dalla presa di
corrente e portare 'apparecchio
presso un centro di assistenza tecnica
autorizzato per le necessarie verifiche.

A\ Questo apparecchio non é inteso
per essere utilizzato da persone
(inclusi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali e
mentali, o senza esperienza e
istruzione, a meno che non siano
sorvegliati o istruiti all’'uso da
persone responsabili della loro
sicurezza.

A\ | bambini devono
essere sorvegliati ®
perché non giochino

con I'apparecchio.

« Per la vostra sicurezza, si
raccomanda di  alimentare
’apparecchio attraverso un
interruttore differenziale (RDC) con
corrente d’intervento non superiore
a 30 mA.

* Non immergere mai il corpo motore
(1) in acqua o in altri liquidi.

« Al termine di ogni utilizzo effettuare
un’accurata pulizia di tutte le parti a
contatto degli alimenti seguendo i
consigli e le indicazioni riportate al
capitolo “Pulizia”.

%ﬁ Non introdurre nel contenitore (4)
alimenti la cui temperatura superi
i 50°C.

%ii Non riempire il contenitore (4)
oltrei 2/3 della sua capacita e/o
comunque non superare le dosi
indicate nella tabella lavorazioni.

%f,j Non tritare alimenti duri (caffe,
gusci, legumi secchi, cereali,
zucchero, ossa, etc.) o congelati.

%;ENon far funzionare mai
I’apparecchio a vuoto.

* Per evitare di ferirsi non introdurre
le dita nel contenitore (4) in
prossimita della lama.

* Per togliere residui di alimento dal
contenitore (4) rimuovere prima il
gruppo lame (3).

A\ Dopo aver rilasciato il corpo
motore (1) attendere che la lama
si sia arrestata prima di togliere il
coperchio (2) dal contenitore (4).

« Per evitare surriscaldamenti dell’ap-
parecchio, non superare per ogni
ciclo di lavoro le dosi ed i tempi
indicati in tabella. Dopo ogni pausa
lasciar raffreddare I'apparecchio per
almeno 2 minuti. Dovendo lavorare
quantita notevoli alternare periodi di
funzio-namento con sufficienti pause.

- 38 -
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( - - Caratteristiche - - )

A\ Dopo ogni utilizzo disinserire A\ Non utilizzare il contenitore (4) nel
sempre la spina dalla presa di forno a microonde o in quello
corrente. tradizionale.

A\ Le lame sono molto taglienti;
manipolare con attenzione.

In caso di problemi sull’apparecchio, contattare i centri di
assistenza autorizzati.

Evitare di cercare di riparare 'apparecchio da soli.
Qualunque intervento di riparazione effettuato sull’apparecchio
da personale non autorizzato invalida automaticamente la
garanzia anche se la sua durata non fosse giunta al termine.

- Caratteristiche -
- Tensione di Vedere la targhetta - Capacita bicchiere contenitore:
alimentazione: caratteristiche | e carne 150 gr
@» - Potenza riportata sul fondo - Dimensioni apparecchio completo @
assorbita: dell'apparecchio (Ixpxh) © e 19x14,5x21 cm

Descrizione comandi

Descrizione apparecchio
(Fig. A)

(Fig. A)

1 6) Interruttori di sicurezza

=

Corpo motore

1a) Perno motore
2
3
4

-

Coperchio

=

Gruppo lame
Contenitore

=

4a) Perno guida

5) Piedini antiscivolo

-

-39 -
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- - Utilizzo - - )

(Fig. B - C - D)

e;i Al primo utilizzo dell’apparecchio

lavare il contenitore, il coperchio
ed il gruppo lame con acqua calda
e normale detergente per
stoviglie.

Risciacquare abbondantemente
ed asciugare i componenti prima
di utilizzarli.

Prima dell'utilizzo verificare che il
contenitore sia integro e non
presenti fessurazioni.

A\ Le lame sono molto taglienti,

manipolarle con estrema

attenzione.

Per ragioni di sicurezza utilizzare
I'apparecchio osservando la seguente
sequenza:

Inserire il gruppo lame (3) sul perno
guida (4a) del contenitore (fig.“B”).
Introdurre gli alimenti, tagliati a piccoli
pezzi, nel contenitore (4) rispettando
le quantita indicate nella tabella
“Tempi e quantita” (fig.“C”).
Posizionare il coperchio (2) sul
contenitore (4) accoppiandoli
secondo le rispettive tacche di
riferimento (4b) e (2a) (fig.“D”).
Collocare il corpo motore (1) sul
coperchio (2) (fig.“E”) ruotandolo
leggermente per agevolare l'inseri-
mento del perno motore (1a) con il
gruppo lame (3) (fig.“F”).

- 40 -
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{; E' preferibile

Collegare la spina di alimentazione
alla presa di corrente verificando che
la tensione di rete corrisponda a
quellaindicata sulla targa dati dell'ap-
parecchio.

Per avviare I'apparecchio premere
verso il basso il corpo motore (1)
(fig.“G”).

azionare
I'apparecchio in modo
intermittente, per verificare il
risultato della lavorazione.

Per arrestare I'apparecchio, togliere
la pressione dal corpo motore (1) ed
attendere che la lama si sia fermata
(fig."H”).

Togliere la spina dalla presa di
corrente, sollevare il corpo motore
(1), rimuovere il coperchio (2) e
togliere il gruppo lame (3), prestando
particolare attenzione a non ferirsi
prima di rimuovere gli alimenti dal
contenitore.

A\ L'apparecchio si avvia solo se il

corpo motore (1) € premuto sul
coperchio (2) (fig.“G”).

323 Non introdurre liquidi in quantita

superiore a 300 cc.

%ﬁ Non introdurre alimenti parti-

colarmente sugosi (es. pomodori)
in quantita superiore a 150
grammi.
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( - - Manutenzione - - )

» |l grado di lavorazione dipende dal « Se dopo un uso prolungato i risultati

tempo di funzionamento. di tritatura non fossero piu
* Per ottenere un trito fine ed soddisfacenti, provvedere alla
omogeneo: sostituzione del gruppo lame (3).

- procedere ad impulsi;

- controllare a brevi intervalli di
tempo il grado di lavorazione;

- rimuovere, se necessario,
I'alimento dalla parete del
contenitore (4) e portarlo verso il
centro con l'aiuto di una spatola.

A\ Non inserire le dita nel contenitore
(4) se é presente il gruppo lame (3).

@ Tempi e quantita massima di lavorazione consigliate @
Ingredienti Quantita Tempo massimo Modalita
massima alimento di lavorazione azionamento
Pomodori 150 g a pezzi 2/5 sec. A impulsi
Carote 80 g a pezzi 10/20 sec. Aimpulsi
Basilico 1049 10/20 sec. A impulsi
Prezzemolo 109 15 sec. Aimpulsi
Cipolle 200 g a pezzi 5/10 sec. A impulsi
Aglio 150 g a spicchi 5/10 sec. Aimpulsi
Fette biscottate 12 g a pezzi 15 sec. A impulsi
Mandorle 80 g (sgusciate) 15 sec. A impulsi/Continuo
Nocciole 80 g (sgusciate) 15 sec. A impulsi/Continuo
Noci 80 g (sgusciate) 15 sec. A impulsi/Continuo
Gruviera 80 g a cubetti 15/20 sec. A impulsi/Continuo
Uovo sodo n° 1 a pezzi 2/5 sec. Aimpulsi
Prosciutto/carne cotta 150 g (a cubetti) 10 sec. A impulsi/Continuo
Carne cruda 150 g (solo polpa a cubetti) 10 sec. A impulsi/Continuo
Alimenti liquidi 0,3 litri 10 sec A impulsi/Continuo
-4 -
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( - - Manutenzione - - j

m « Per la pulizia del gruppo lame si

consiglia di utilizzare una spazzola
intrisa di detersivo per evitare il
contatto diretto con le dita, quindi

passarla sotto un getto di acqua per
il risciacquo.

A\ Prima di
effettuare
I’operazione di
pulizia,
disinserire
SEMPRE la
spina dalla
presa di
corrente.

\

« Per la pulizia del corpo motore (1)
usare un panno umido evitando
I'impiego di detersivi abrasivi.

A\ Non immergere mai il corpo
motore (1) in acqua o altri liquidi.

A\ Non lavare mai il corpo motore (1)
$ in lavastoviglie (fig.“M”). $
¢ La pulizia di tutti i componenti, ad

eccezione del corpo motore (1),
pud essere effettuata con acqua
tiepida e normali detergenti per
stoviglie.

Detti componenti, ad eccezione del
corpo motore (1), possono essere
lavati in lavastoviglie ad una
temperatura non superiore ai 65°C
(fig.“M”).

« Porre particolare attenzione nel
lavaggio della lama dopo aver
lavorato alimenti con notevole
contenuto di sale.

A Le lame (3) sono taglienti,
manipolarle con estrema
attenzione.
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( - - Smaltimento - -

) D

* La colorazione che potrebbero
assumere le parti dell’apparecchio a
contatto con gli alimenti (es.
arancione, quando si tritano le
carote), puo essere eliminata
utilizzando un panno imbevuto di olio
alimentare.

A\ Prima di reinserire la spina di
alimentazione nella presa di rete
assicurarsi che I’apparecchio e
tutti i componenti siano
completamente asciutti.

Come riporre I’apparecchio
(Fig. L)

Dopo aver lavato ed accuratamente
asciugato tutti i componenti
dell’apparecchio, rimontarli
correttamente uno sull’altro ed avvolgere
il cavo di alimentazione elettrica sul
corpo motore (1) (fig. L).

Questo prodotto & conforme alla
Direttiva 2002/96/EC.

Il simbolo del cestino
barrato riportato
sull’apparecchio indica che
il prodotto, alla fine della
propria vita utile, dovendo
essere trattato
separatamente dai rifiuti domestici,
deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per
apparecchiature elettriche ed
elettroniche oppure riconsegnato al
rivenditore al momento dell’acquisto
di una nuova apparecchiatura
equivalente.
L’utente & responsabile del
conferimento dell’apparecchio a fine
vita alle appropriate strutture di
raccolta, pena le sanzioni previste
dalla vigente legislazione sui rifiuti.

L’adeguata raccolta differenziata per
I’avvio successivo dell’apparecchio
dismesso al riciclaggio, al trattamento
e allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sul’ambiente
e sulla salute e favorisce il riciclo dei
materiali di cui € composto il
prodotto.

Per informazioni piu dettagliate
inerenti i sistemi di raccolta
disponibili, rivolgersi al servizio
locale di smaltimento rifiuti, o al
negozio in cui & stato effettuato
I'acquisto.

| produttori e gli importatori
ottemperano alla loro responsabilita
per il riciclaggio, il trattamento e lo
smaltimento ambientalmente
compatibile sia direttamente sia
partecipando ad un sistema collettivo.
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- - Avvertenze generali - -

Si raccomanda di osservare con particolare attenzione

le avvertenze evidenziate con il simbold |

Leggere attentamente le avvertenze
contenute nelle presenti istruzioni in
quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la sicurezza di
installazione, d’uso e di
manutenzione.

Conservare con cura questo libretto
per ogni ulteriore consultazione.
Dopo aver tolto I'imballaggio e prima
di ogni uso assicurarsi dell'integrita
meccanica dell'apparecchio e di tutti
i suoi accessori. In caso di dubbio
non utilizzare I'apparecchio e
rivolgersi a personale
professionalmente qualificato.

Gli elementi dell'imballaggio
(sacchetti in plastica, polistirolo
espanso, chiodi, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei
bambini in quanto potenziali fonti di
pericolo.

Prima di collegare 'apparecchio
accertarsi che i dati targa siano
rispondenti a quelli della rete di
distribuzione elettrica. La targa &
situata sul retro dellimpugnatura/
corpo motore (1).

In caso di incompatibilita tra la presa
e la spina dell’apparecchio fare
sostituire la presa con altra di tipo
adatto da personale
professionalmente qualificato.
Quest'ultimo, in particolare, dovra
anche accertare che la sezione dei
cavi della presa sia idonea alla
potenza assorbita dall’apparecchio.
In generale & sconsigliabile 'uso di
adattatori, prese multiple e/o
prolunghe.
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Qualora il loro uso si rendesse
indispensabile & necessario utilizzare
solamente adattatori semplici o
multipli e prolunghe conformi alle
vigenti norme di sicurezza, facendo
perd attenzione a non superare il
limite di portata, in valore di corrente,
marcato sull’adattatore semplice e
sulle prolunghe, e quello di massima
potenza marcato sull’adattatore
multiplo.
Questo apparecchio dovra essere
destinato solo all’uso per il quale
é stato espressamente concepito
e cioé per la lavorazione degli
alimenti.
Ogni altro uso é da considerarsi
improprio e quindi pericoloso.
Il costruttore non puo essere
considerato responsabile per
eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.
L’'uso di qualsiasi apparecchio
elettrico comporta I'osservanza di
alcune regole fondamentali. In
particolare:
- non toccare I'apparecchio con
mani bagnate o umide
- non usare I'apparecchio a piedi
nudi
- nontirare il cavo di alimentazione
o I'apparecchio stesso, per
staccare la spina dalla presa di
corrente
- non lasciare esposto
I'apparecchio ad agenti
atmosferici (pioggia, sole, ecc.)
- non permettere che
I'apparecchio sia usato da
bambini o da incapaci, senza
sorveglianza.

*
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- - Avvertenze generali - -

) G

Prima di effettuare qualsiasi
operazione di pulizia o di
manutenzione, disinserire
I’apparecchio dalla rete di
alimentazione elettrica, o staccando
la spina, o spegnendo linterruttore
dellimpianto.

In caso di guasto e/o di cattivo
funzionamento dell’apparecchio,
spegnerlo e non manometterlo.

Per 'eventuale riparazione rivolgersi
solamente ad un centro di assistenza
tecnica autorizzato dal costruttore e
richiedere I'utilizzo di parti e ricambi
originali.

I mancato rispetto di quanto sopra
pud compromettere la sicurezza
dell’apparecchio.

Allorché si decida di non utilizzare piu
un apparecchio di questo tipo, si
raccomanda di renderlo inoperante
tagliandone il cavo di alimentazione
dopo aver staccato la spina dalla
presa di corrente.

Si raccomanda, inoltre, di rendere
innocue quelle parti dell’apparecchio
suscettibili di costituire un pericolo,
specialmente per i bambini che
potrebbero servirsi dell’apparecchio
fuori uso per i propri giochi.

ul

L’installazione deve essere
effettuata secondo le istruzioni del
costruttore. Una errata
installazione puo causare danni a
persone, animali o cose, nei
confronti dei quali il costruttore
non puo essere considerato
responsabile.

Per evitare surriscaldamenti
pericolosi, si raccomanda di svolgere
per tutta la sua lunghezza il cavo di
alimentazione e di utilizzare
I'apparecchio come consigliato nel
paragrafo “Avvertenze d’uso”.

Non lasciare [I'apparecchio
inutilmente inserito. Staccare la spina
dalla rete di alimentazione quando
I'apparecchio non ¢ utilizzato.

Non ostruire le aperture o fessure di
ventilazione o di smaltimento calore.
Se il cavo di alimentazione di questo
apparecchio & danneggiato, deve
essere sostituito esclusivamente da
un centro assistenza tecnica
autorizzato dal costruttore, poiché
sono necessari utensili speciali.

L’apparecchio risulta conforme alle direttive:

c € + 89/336 CEE (EMC)
+ 2006/95/CE

J

L’azienda produttrice si riserva di apportare ai prodotti, a propria discrezione, ogni
opportuna modifica dettata da ragioni normative, industriali, commerciali o estetiche.
|\ J

~
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